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Budapest Székesfőváros 

Gyógyfürdői Gyógyforrásai 
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Szent Gellért Gyógyfürdő és SzáUó 
Budapest, XI., Szent Gellért-tér 1. 

47 Cos , radióakíív hőforrások. Társas Íhermál* és íhermél*kádfürdők. Iszapkezelés 
»Szení Gellért* kolopi rádiumos gyógyiszappal. Hőlégkezelés. Elekírolherapia. 
Gépgyógyászaí. ínhalalórium és pneumatikus kamra. Fényíherapía. Szénsavas 
fürdők. Nőgyógyászai! oszíály: íhermál*, sós*, láp*, vasas* és kénes*ülőfürdőkkel. 
Ulírarövid elekíromos hullámgyógykezelés. — Therapiás és diagnosíikus rönígen, 
chemiai és bakíeriológiai laboratórium. Elsőrangú gyógyszálló, a fürdővel 
közvetlen kapcsolaíban. 240 legmodernebb kényelemmel berendezel! szoba és 
lakoszíály. Diaeíás konyha. Gyógyvendégeknek a szobaárakból jeleníékeny 

engedmény. Kívánságra pensio=rendszer. 
ii||Uiiriii||t||inill!IIIIIIIIIIí!lill!lillln 

Széchenyi Gyógyfürdő 
Budapest—Városliget 

970 m. mélységből feltörő 74 C°*os hőforrás. Társas* és kádfürdők. Iszapkezelés. 
Szénsavas fürdők. Hőlégkezelés. Gépgyógyászaí. Gyönyörű berendezésű nép* 
gyógyfürdő, külön férfi és női osztállyal. Nagyméreíű ivócsarnokában ivókúrák 

gyomor* és bélbeíegeknek, hörg* és garaíhuruíok ellen. 

Rudas Gyógyfürdő 
az Erzsébet-híd budai hídfőjénél 

43—47 C°*os, erősen radióakíív gyógyforrások. Gőzfürdője 7 különböző hőfokú 
medencéjével a legíökéleíesebb fürdési nyujíja. Ivókúrák. Fedeti úszócsarnok, 
a nyári idényben leíőnapozóval. Modern berendezésű rádiumos kádfürdők. 
ÍIIIiilIiilifflH 

Szent Imre Gyógyfürdő 
(Rácfürdő) 

Budapest, I., Hadnagy-utca 8—10. 
437 C. fokú radioaktív gyógyforrás a legkiválóbb eredménnyel gyógyírja a csúzos 
és köszvényes bántalmakat az idegzsabékaí, az idült izületi izzadmányokal, 

rnindennemű csoníbáníalmakaí. 
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A k i tanulni, g y ö n y ö r k ö d n i és s z ó r a k o z n i akar, ezen a napon okve t lenü l látogassa meg az ál latkertet . 

Nappal: az összes állatok a szabad k i fu tókban láthatók. 

Akvárium (tengeri és édesvízi állatokkal), kígyóház, pálmaház, lovaglás, kocsizás, vendéglő, tejcsarnok. 



A bambuszmedve arcképe. A berlini á l la tker t fényképtárából . 

B A M B U S Z M E D V E . 

í r t a : Nadler Herbert. 

H a az avatatlan ember valami játékosboltban 
gyerekj átékszernek készült olyan fehérfeketetarka 
mackót látna, amilyennek fényképeit ma bemutat­
juk, alighanem úgy vélekedne, hogy bolond volt, aki 
ilyet kigondolt. Ennek a fehér medvének fekete 
a négy lába, mellső lábának feketesége felér a 
hátára és marján összeér, fekete az orra hegye, 
fekete folt van a szeme körül és legfurcsább a füle, 
ez a szinte valószínűtlen két fekete szőrpamacs, 
amely a medve fehér fején úgy fest, mintha oda 
sem illene, mintha ügyetlen kéz ragasztotta volna 
rá. Pedig ez a különös alak nem emberi ötlet 
terméke, hanem az alakváltozatokban és szín­
ötletekben kifogyhatatlan legnagyobb mester, a 
természet alkotása. E z az élő valóság, egy három­
négyéves, százötkilós nőstény bambuszmedve, 
más néven óriáspanda (Ailoropus melanoleucus), 
most a müncheni állatkertben látható, miután 
előbb a berlini állatkertben vendégeskedett. 

Messze földről hozták, nagyot utazott, amíg 
Európába ért. Hazája Ázsiában, Kína nyugati 
legvadabb vidékén, Tibet határán, a zord hava­
sokban van. Ennek a sajátságos »növényevő 

ragadozó«-nak különleges élettere ott a tenger 
színe fölött 1500—3000 méter magasságban, a 
páratelt »Monsun«-szélj árta, ködáztatta, meredek 
hegyoldalakat borító, nedves, nyirkos, vegyes­
állományú erdőben, a három-négy méter magas 
bambusz-sűrűségekben van, ahol még csak a 
minden akadályon átgázoló, legnagyobb hegyi-
antilop szetchwani alakja, a takin tud magának 
utat törni. Tápláléka a bambusznád fiatal haj­
tásai ; ezeket a medve fogazatához hasonló, a 
legkeményebb őrlésre való, erős fogaival tördeli, 
zúzza szét és aprítja fel. Otthonának területe 
aránylag nem nagy, mindössze körülbelül húsz­
ezer négyzetkilométer, tehát csak akkora, mint 
például Erdélynek egyharmada vagy a Duna-Tisza 
köze. 

Ritkasága és rejtett életmódja okozta, hogy 
európai vadászok és állatbúvárok évekig hiába 
keresték, kuta t ták . Mielőtt a tudomány számára 
a mult század végén »felfedezték«, csak benn­
szülött vadászok titokzatos, izgató elbeszéléseiből 
tudtak róla és úgy emlegették, mint valami 
)>csodaállat«-ot, valami »mesebeli lény«-t. Hatvan 



». . . legfurcsább a füle, ez a szinte valószínűtlen ké t fekete 
szőrpamacs . . .« A berlini á l l a tke r t fényképtárából . 

esztendő telt el, mire egy »fehér« vadásznak végre 
sikertilt az addig csak a bennszülöttektől szerzett 
bőréről ismert állatnak egy példányát honossága 
helyén, abban az ősvadonban elejtenie. E z az 
óriáspanda az 1928-ban Chicagóból útnak indult 
és félmillió pengő költséget okozott kutatócsapat 
vadászzsákmánya volt. 

A berlini állattani múzeum csak 1910-ben jutott 
elsőízben egy bambuszmedve bőréhez és kopo­
nyájához. Ezt az akkori német követ Kínából 
küldte a múzeumnak. Az első »fehér« ember pedig, 
akinek kezébe élő bambuszmedve került — úgy 
tudjuk — dr. Hans Weigold, a hannoveri múzeum 
igazgatója, az 1913/15-ben Waltér Stötzner veze­
tése alatt Tibet délkeleti részében járt német 
kutatócsapat egyik tagja volt. A bennszülöttektől 
kapott fiatal bocsot azonban nem sikerült fel­
nevelnie. 

Három esztendővel az első »fehér« vadász 
sikere után, 1931-ben, a Tibetben járó dr. Ernst 
Schafer német kutató és vadász 400 lépésről egy 
fáról lőtte le a második példányt. Hogy az óriás­
panda fára mászik, azt már Weigold is említi, aki 
egy meredek hegyoldalon a bambusz-sűrűségből 
kimeredő nyírfa gyenge koronájában messziről 
látott egyet. Schafer egyébként ennek az alig 
ismert állatnak életmódjáról is értékes adatokat 
szerzett a tudománynak. 

Tavaly télen végre élő bambuszmedve is került 
Európába, mégpedig egyszerre öt. Ezeket a Floyd 
Tangier-Smith amerikai házaspárnak sikerült nagy 
fáradságok és nélkülözések árán befognia és emberi 
gondozáshoz, majd más növényi táplálékhoz is 
szoktatnia. Két tehergépkocsin hatvan napig 1400 

kilométert utaztak velük Tang-San kínai városig, 
onnan gőzösön Hongkongba, majd tovább Euró­
pába, L-ondonba hozták őket. Egyikük ott nem­
sokára megérkezéstik u tán tüdőgyulladásban el­
pusztult. A megmaradt négy óriáspanda közül 
három kisebb példány egyelőre a londoni állat­
kertben látható, a legnagyobb pedig néhány 
hónapra — de csak kölcsönképen — előbb a 
berlini, majd a müncheni állatkertbe került. 
Annyira értékes állatok, hogy tulajdonosaik nem 
válnak meg tőlük; csak kölcsön adják őket, ami 
alighanem többet jövedelmez, mint amennyit 
eladási áruk kamatozna. Körülbelül másfélév óta 
vannak fogságban; táplálékuk tejbe kevert zúzott 
zab, reszelt sárgarépa és alma, ezenfelül a számukra 
nélkülözhetetlen bambusznád ; ebből a berlini 
akvárium és növénytani kert eleget termel. 

»Egyébként olyan állat — mondja Weigold 
az óriáspandáról, — amely már nem illik korunkba; 
egyike az úgynevezett élő kövületeknek, vagyis, 
a manapság még élő néhányat kivéve, tulaj don­
képen már kihalt. Egy állat a harmadkor végéről, 
amikor közös ősökből már a medvék, hiénák, 
kutyák, mosómedvék és pandák alakultak k i . 
A medvék, kutyák és hiénák fajokban gazdagon 
szétágazódtak, a pandákból azonban ma már csak 
kettő él, a rókanagyságú vörös Ailurus fulgens (a 
kispanda) és maga, a medvenagyságú, százkilós 
bambuszmedve. E z olyan valószínűtlen, annyira 
természetellenes ruhát visel, hogy az ember csak 
akkor hiszi el, amikor már látta. . . . Ilyen hihe­
tetlen, látszólag öngyilkos, elképesztő színezet 
csak olyan állatnak nem lehetett ártalmára, 
amely a sűrű bambuszbozót alagútaiban millió 
évig látatlanul elrejtőzött.« 

*Medve módjára kényelmesen ülve eszik bambusznáda t . 
A berlini á l la tker t fényképtárából . 



R é t i - n ő s z i r o m (Iris sibirica) A l s ó d a b a s o n . Vajda László f e l v é t e l e . 

A S Z I V Á R V Á N Y V I R Á G A I . 
í r t a : Rapaics Raymund. 

Na gyon régen, még a tudományos növénytan 
megalapítói, a görögök adták a növénynek ezt a 
nemcsak a tudományban, hanem a közönség 
körében is most is használatos szép nevet. 
A szivárvány neve görögül iris, s már Plinius 
feljegyezte, hogy a szivárvány virágait azért 
nevezték el ms-nek, mert »virágai különböző 
színűek, akár a szivárvány«. Jobb hasonlattal 
helyesebb nevet nem is adhattak volna ennek a 
növénynek, viráglevelei annyira szépek, annyira 
bájos a színűk. 

Viráguk alkotása a liliomokra emlékeztet, de 
kissé bonyolultabb. Mégsem kétséges, hogy a 
szivárvány virágai is mint külön család és külön 
nemzetség a liliomfélék rokonságába tartoznak. 
Az eltérések ugyanis igen nagyok. A magházat 
hiába keressük a viráglevelek között, mert alsó­
állású. A gyönyörű színezetével az embernek kez­
dettől feltűnt három-három levél alkotta virág­
takaró alakja eltérően fejlődik k i ; a három belső 
viráglevél felmered, némely fajé kupolaszerűén 
összehajlik, a három külső viráglevél pedig vissza-
hajlik. A porzók száma három. Azért csak három, 
mert a belső porzókör egyáltalában nem fejlődik ki . 

A k i a virágot nem vizsgálja meg alaposan, még 
a három meglévő porzót sem találja meg, mert 
a bibék alatt rejtőzködnek és a portokok kifelé 
nyílnak. A bibék ugyancsak alkalmasak a porzók 
elrejtésére, mert a három bibe széles, levélszerű, 
széthajlik és csúcsán többnyire kétkarélyú. Amikor 
Diószegi a szivárvány virágának magyar nevet 
adott, a sziromszerű bibékről nevezte el »nő-
szirom«-nak. 

A régi görögök és rómaiak a virág szépségét 
csak a költői névvel méltányolták, de koszorúikba 
nem kötötték, dísznek nem használták. Hogy 
miért bántak a szivárvány virágával ilyen mosto­
hán, nem tudjuk. Valami hibája csakugyan van, 
ugyanis gyorsan elvirágzik. Igaz ugyan, hogy 
minden tő, sőt többnyire minden szár sok virágot 
fejleszt, de virágzásuk idején csak olymódon 
maradnak hosszabb ideig díszesek, hogy naponta 
új bimbók nyílnak. Hogy a régiek ezért vagy más 
tulajdonsága miatt nem használták koszorúvirág­
nak, nem fontos, csak feltűnő, hogy.a görögök és 
rómaiak egyetlen jegyzékében sem szerepel a 
koszorúvirágok között, sőt Plinius ezekkel a 
szavakkal kezdi leírását : »Számolni kell azzal a 



Tarka-nőszirom (Iris variegata) Budapesten, a Hármasha tá rhegyen . Vajda László felvétele 

körülménnyel, hogy sok illatos növény nem tar­
tozik a koszorúvirágok közé, ilyen az irisA. 

Miért adott hát nevet ennek a növénynek már 
az ókori ember, ha gyönyörű virágát nem használta 
dísznek? Erre is megtaláljuk a feleletet a minden­
tudó Plinius természetrajzában : »Az ms-nek csak 
gyökerét használják, egyrészt kenőcsökhöz, más­
részt gyógyszernek.« Mivel a növénytanból ma 
mégis csak többet tudunk, mint amennyit az 
ókorban tudtak, erre vonatkozóan valamit helyes-
bítenünk kell. A gyógy- és illatszerészek ennek a 
növénynek nem a gyökerét, hanem a földben víz­
szintesen kúszó és dúsan elágazó, vaskos gyökér­
törzsét használják. 

A történelemből tudjuk, hogy a régi Görög­
országban a gyökérásás külön foglalkozási ág volt, 
és a görög gyökérásók voltak a mai gyógyszerészek 

és illatszerészek ősei. 
Tudományuk nagyon régi 
időkből származott és 
mesterségüket ünnepélyes 
szertartások között végez­
ték, mert a varázslatnak 
akkoriban még nagy 
szerepe volt az életben. 
A mai ember már elvesz­
tette hitét a rejtelmesség-
ben, s ha gyökérre vagy 
a növénynek a földben 
rejtőző bármely részére 
van szüksége, csak ásót 
fog és kiássa a földből. A 
görög gyökérásó ünnepé­
lyes szertartások között 
végezte el ezt a munkát. 
Plinius ezt is megírta 
természetrajzában. »Haki 
akarjuk ásni az iris gyö­
kerét, három hónappal 
előbb mézes vizet öntünk 
köréje, hogy ezzel a ked­
veskedéssel mintegy kien­
geszteljük a Földet; azu­
tán kard hegyével három­
szor kört húzunk körü­
lötte, kiemeljük a gyöke­
ret és nyomban az Eg felé 
tartjuk.« Vagyis a gyökér­
ásó kiengesztelte a Földet, 
amiért megfosztotta ér­
tékes termékétől, és az 
E g áldását kérte, hogy 
a természet ajándékát 
sikeresen használhassa. 

A régi gyökérásók ter­
mészetesen nem tudtak 
a nőszirom minden fajá­
ról, csak a Balkánon és 
Itáliában honos azt a né­
hány fajt ismerték, amely­
nek gyökértörzsét hasz­
nálták. Ilyen a kék-nő­
szirom (Iris germanica), 
a halvány-nőszirom (Iris 
paliida) és a firenzei­
nőszirom (Iris florentina). 

Mind a háromnak pompás virágai vannak, a virág­
takaró belső körének három levele széles és nagy 
kupolát képezve borul össze, a kék-nőszirom 
virága sötétibolyaszínű, a halvány-nősziromé vilá­
gosibolyaszínű, a firenzei-nősziromé pedig fehér 
vagy nagyon világoskék. Mind a három a Földközi­
tenger mellékén honos. Gyökértörzsük erős, ha 
megszárítjuk, illata emlékeztet az ibolyáéra, ezért 
latinosan régi idők óta »violagyökér«-nek nevezik. 

A violagyökér sokféle régi használatát szinte 
lehetetlen felsorolni. A k i kíváncsi rá, elolvashatja 
Plinius természetrajzában vagy akár Dioskurides 
ókori gyógyszertanában, sőt a későbbi füves­
könyvekben, például a magyar füveskönyvek­
ben is, mert a régi magyarok is mindaddig a görög 
és római hagyományok szerint gyógyítottak, amíg 
a természettudomány új utakat nem tört az 



orvoslásban. A violagyö­
kér orvosi használatáról 
azonban valamit mégis el 
kell mondanunk. Plinius 
természetrajzában olvas­
suk, hogy a »cseesemőre, 
amikor foga nő, jó hatása 
van, ha nyakába akaszt­
ják a violagyökeret«. A 
nép körében ez a »gyó-
gyítás« ma is elterjedt, s 
erre a célra ma is árulják 
a violagyökeret. Egyéb­
ként azonban ma már 
inkább csak mint illatszer 
használatos, például a 
violagyökér porával illa­
tosítják a fogport, van­
nak, akik a dohányt 
szagosítják vele. 

Feltűnő, hogy a viola­
gyökérnek használt há­
rom nőszirom közül kettő­
nek tudományos nevében 
helyi vonatkozás van. 
A tudomány a kék­
nőszirmot »germán«-nak, 
a fehéret »firenzei«-nek 
nevezi. E nevek magyará­
zatával átlépünk a közép­
korba. A görögök és ró­
maiak még azt tar tot ták, 
hogy legértékesebb az 
illíriai violagyökér, s való­
ban, az ókor gyökérásói 
Illiriába jár tak violagyö­
kérért. Később azonban, 
amikor a gyógynövénye­
ket a kertekben is meg­
honosították, a három nő­
sziromból is kerti növény 
lett. Idővel Firenze lett 
Itáliában a violag37ökér 
termesztésének központ­
ja, s még ma is ezért mond-
ják Firenzét a liliomok 
városának. Viszont Né­
metország déli részén a 
kék-nőszirom terjedt el a 
kertekben, sőt a kertek 
környékén is, ahol gyak­
ran elvadult régi ültetésekből. 

A középkorban a növény neve is dicsőségesen 
átalakult. A középkorban ugyanis a liliomot a 
biblia nyomán a virágtisztelet központjába állí­
tot ták, s a legszebb virágokat liliomnak tisztelték, 
így lett ez a virág a középkorban kékliliom vagy 
égililiom, ahogyan akkor latinosan mondták, 
lilium coeleste, s ilymódon lett idővel Firenze a 
liliomok városa. így jutott el ismerete Magyar­
országba is ; nálunk is mint violagyökér terjedt el 
kolostorok gyógynövénykertjeiben, s mint kék­
liliom a várkertekben. í ro t t munkákban még meg 
sem különböztették nevét, amikor már eg3̂  régi 
magyar festő, akit csak nevének kezdőbetűiről 
»M. S. mestera néven ismerünk, vásznon örökí-

Sásoló-nőszirom (Iris spuria) Ócsán. Vajda László felvétele. 

tette meg. M. S. mester művei a középkori magyar 
festészet legszebb alkotásai közé tartoznak. A Szép­
művészeti Múzeum őrzi »Mária és Erzsébet talál-
kozása« című festményét, ehhez foghatót az új 
magyar festőművészet is keveset alkotott. Középen 
áll Mária és Erzsébet, a háttérben regényes sziklá­
kon van a vár, az előtérben pedig két pompás 
virág, az egyik gyönyörű kékliliom. Ez a kép 
1506-ban készült, tehát a kék-nőszirom annak a 
kornak egyik már nálunk is divatos virága volt. 

H a a szivárvány virágának nevét korunkban 
német szakmunkában keressük, a már ismertetett 
nevek közül egyiknek sem találjuk németre fordí­
tását, a nőszirom német neve ugyanis »Kard-
liliom« (Schwertlilie). Ez is ókori görög hagyomá-



nyon alapul, mert már Dioskurides gyógyszer­
tanában olvassuk a növény »kardocska« (gladiolus) 
nevét. Csak rá kell nézni a nősziromra, nyomban 
látjuk, hogy ez a neve leveléről ered, mert keske­
nyebb vagy szélesebb kardalakú, hüvelye hasíték-
szerű, nem válik el a lemeztől és élével a szár 
felé fordul; erről a tulajdonságáról a németben 
»lovagló«-nak nevezik. A tudományos növénytan 
a gladiolus nevet idővel más növényre ruházta, 

három külső, nagyobb viráglevelét jobban meg­
nézzük, azt is látjuk, hogy felületük sima. Nézzük 
csak meg a kék-nőszirom külső, visszahajlott 
virágleveleit, mind a háromnak közepén hosszá­
ban szőrcsík van, ezért ezeket a virágleveleket 
szakállasaknak mondjuk. A mocsári-nőszirom 
külső viráglevelein hiába keressük a szőrcsíkot, 
ezért szakálltalanoknak nevezzük. Ma ezt a különb­
séget a gyökértörzses nőszirmok két rokonsági 

Kék-nőszirom (Iris germanica) mint szegélynövény a kertben. Nadler Ferenc felvétele 

de a szivárvány virágának német nemzeti neve 
ma is őrzi a régi hagyományt. 

A X V I . században Európa közepén a növény­
tan mívelői nyitott szemmel kezdtek hazájukban 
szétnézni és sorra felfedezték azokat az Európa 
közepén honos növényeket is, amelyeket az ókor­
ban nem ismertek. Különösen a század végén 
munkálkodó Clusius kutatja fel és írja le az új 
fajokat, köztük az új nőszirmokat is. A régiek 
a Földközi-tenger körül honos fajokon kívül még 
a mocsári-nőszirmot (Iris fiseudacorus) ismerték; 
ezt a középkorban sárgaliliomnak nevezték, s ezen 
a néven jelent meg az első magyar füveskönyvek­
ben is. Ez a nőszirom nagyon különbözik a már 
említett fajoktól. Virága sárga, egyszínű vagy 
tövén sötétibolyaszínű erek vannak, a három 
belső viráglevél igen kicsi, még a sziromszerű 
bibéknél is rövidebb. S ha a mocsári-nőszirom 

körének megkülönböztetésére használjuk, s Clusius 
mind a két rokonsági körben több új faj leírásával 
gyarapította ismereteinket. 

A magyar növényvilágnak sok szép nőszirom­
faját ismerjük. A szakállasak között nevezetesebb 
a törpe-nőszirom (Iris •pumila) ; erre rövid szárán 
kívül az is jellemző, hogy a szabad természetben 
is kétféle színváltozata van, az egyik kék, a másik 
sárgavirágú, de bármennyire különböznek egy­
mástól színükben, egyébként annyira azonosak, 
hogy fajilag kétségtelenül összetartoznak. Verő­
fényes pusztáink növénye, a hegyoldalakról a 
homokhátakra is leterjed. A homoki-nőszirmot 
(Iris arenaria) vékony, tarackos gyökértörzs és 
kisebb sárga virág jellemzi; de a pusztákon nem­
csak az Alföld homokján, hanem hegyoldalakon is 
honos. Tölgyes erdeink szép dísze a tarka-nőszirom 
(Iris variegata); ez valóban a szivárvány virága, 



mert belső viráglevelei sárgá­
sak, a külsők fehéresek és ereik 
sötétibolyaszírtűek; virágán 
tehát a szivárványnak csak­
nem minden színét megtaláljuk. 

A szakálltalanok rokonsági 
körében a legszebbek egyike 
a réti-nőszirom (Iris sibirica). 
Nagyon feltűnő növény, szára 
sokkal magasabb keskeny leve­
leinél, virágai tarka egyveleg­
ben mutat ják a nőszirmokra 
annyira jellemző szivárvány­
színeket. Szintén nyirkos réte­
ken nő az ibolyáskékvirágú 
sásoló-nőszirom (Iris spuria), 
ez különösen azzal tűnik fel, 
hogy külső virágleveleinek 
körme széles, hosszú és elkülö­
nül a lemeztől. 

Ugyanazokban az időkben, 
amikor az európai nőszirmok 
a szakirodalomban feltűntek, 
a törökök nyugatra terjesz­
kedésével kapcsolatban a keleti 
nőszirmok hódító áradata is 
megindult keletről nyugatra. 
Ezeket is nagyrészt először 
Clusius ismertette a tudomány 
számára. A keleti nőszirmok 
közül a leghíresebb a gyászoló­
nőszirom (Iris susiana) volt, 
ezt Busbecq küldte Sztambul-
ból — ahol I. Ferdinánd követe 
volt — 1573-ban, kevéssel 
karácsony előtt Bécsbe Clusius-
nak. A X V I I . században ezzel 
a nőszirommal büszkélkedtek 
azok a virágkedvelők, akik nem 
akartak elmaradni a virág­
divatban. A gyászoló-nőszirom 
virága igen nagy és színe olyan, 
akár a finom fekete gyász­
fátyolé, ettől ered a neve. 
Ez a gyönyörű nőszirom 
természetesen Magyarország 
virágkedvelő hercegérsekének, Lippay György-nek. 
híres pozsonyi érsekkertjében sem hiányozhatott, 
s Lippai János is közismert kertészeti munkájá­
ban részletesen ismerteti »fekete-liliom« néven. 
»Ennek a fennálló levelei — írja — világos szeder­
jes erekkel, mint az ezüst, tündöklenek, az alsó 
levelei tiszta feketéknek látszanak, fehér cseppek­
kel pettyegetettek. Es mivel a hidegnek nem igen 
barátja, attúl szorgalmatosan meg kell oltalmazni, 
és télbe befedni. Noha a Pozsonyi Kertész nem 
bánik oly gyengén vele, hogy felette nagy szorgal­
matossággal befedné, mindazonáltal, ha kinek 
kedve tartja, és bátorságos maradását kévánja, 
eképen bánjék vele. Mindgyárt kikeletkor törjön 
el a gyökerébül egy darabot, kinek két vagy három 
szemecskéje vagyon, de ne messe, mert kést vagy 
éles vasat nem szenved. Azután vegyen agyagos 
földet, aki sárga agyaggal vagyon összeelegyítve, 
akár vegyen közönséges földet a szántóföldről, 
törje meg jól az agyagot, és keverje össze vele, 

Mocsári-nőszirom (Iris pseudacorus) Budapesten, Akvinknmban. Vajda László felvétele. 

egyikbül annyit, mint a másikbul, tegye egy 
edénybe, ültesse belé a gyökeret oly mélyen, mint 
három ujjnak szélessége vagyon. Azután afféle 
földdel töltse meg az edényt, minden héten 
kevéssé öntözze meg. Igen jó, minek előtte el­
ültetnék, takarják be egy ujjnyira tiszta nedves 
agyagba, így nyárba buján kiveri kákaformájú 
leveleit, és gyökere is jobban nevelkedik. Mikor 
immár hideg kezd lenni, éjtszakára valami kamrá­
ban avagy hajlék alá vigyék, és nappal, minek 
utánna elenyészik a hóharmat vagy dér, megint 
kihozzák a napra mindaddig, még a hideg miatt 
a pincében nem kelletik tenni. Ottan is olyan 
helyre helyeztessék, ahol közel az ajtó, hogy mikor 
azt felnyitják, friss eget vehessen magához, de azt 
is úgy, hogy meg ne vegye a dér. Mihelyt pedig 
a tél megszűnik, februáriusnak közepe felé, egy 
vermet ásnak a virágos táblában, olyan tágast, 
kiben az cserépedény beférhessen, melyben az 
liliom áll, ebben oly agyagos földet, mint elébb 



Törpe-nőszirom (Iris pumila). NacLler Ferenc felvétele. 

megmond ám, töltsenek, azután törjék le szép 
gyengén a cserépnek fenekét, és tegyék a verembe 
a megnevezett földbe. Azután vonják k i az körös­
körül levő cserepet, és töltsék meg minden felől 
földdel a liliomot, azon esztendőben virágzik a 
gyökér. Hanem arra kell vigyázni, hogy azon 
levele, melyet a pincéből kihoznak, zölden marad­
jon. Mert ha elhervad, minek előtte megvirágoznék, 
megént más levelet ver és maga a gyökér meg­
emésztődik, s nem virágzik azon esztendőben.« 

Korunkban az ilyen 
kényes, virágot már 
inkább csak virágkeres­
kedések számára kirakati 
dísznek nevelik ; kertek­
ben a nőszirmot főké­
pen szegélynek ültetik, 
különösen kedvelik erre 
a célra a kék-nőszirom 
különböző keresztezéseit 
más díszes fajokkal, 
aki pedig alacsonyabb 
szegélyt kíván, a törpe­
nőszirmot ülteti. Víz­
medencék mellé való a 
mocsári- és a réti-nőszi­
rom. A réti-nőszirmot a 
kereskedelmi kertészetek 
haj tatásra is tartják, mert 
sudár szárával pompás 
vágnivaló virág. Leg­
újabban hagymás nőszir­
mokat is nevelnek haj-
tatással vágnivaló virág­
nak, ilyen a Francia­
ország déli részén ho­
nos angol-nőszirom (Iris 

xiphioides), ennek nincs gyökértörzse, hanem 
hosszúkás tojásdad hagymája van, szára ide-oda-
hajló, levelei hosszúak, vályúsak, virágai égszín­
kékek, de sok kertészeti színváltozatuk van. 
Korunkban a nősziromnak 180 faját ismerjük, 
a szabad természetben tehát már nem várhatunk 
feltűnő újdonságot. Annál szorgalmasabban dol­
goznak azonban a szivárvány virágaival a tenyész­
tők, s a keresztezésekből még sok új alak fog 
hódító útra indulni. 

K U T Y A B A R Á T S Á G . 
H a r c t é r i emlék , 

í r t a : Petrides J e n ő . 

1916 november végén egy ködös délután 
egyedül indultam a csíkmegyei Uz-völgy ben, az 
Aklós-csárda melletti ezredvonattól a Magyaros­
völgye felé, ahol akkoriban a »tizenegyes« honvédek 
ezredparancsnoksága húzódott meg a hegyoldalba 
épített kis faházakban. 

Már alkonyodni kezdett s a meredek hegy­
oldalak fenyveseinek csúcsait egyre sűrűsödő köd 
lepte el, a varjak károgva szálltak éjjeli szállásuk 
felé, a Monte-Nemira és a Magyaros felől tompán 
bömbölt egy-egy elkésett ágyúlövés az alkonyati 
csendbe, azután minden elnémult és csak lépteim 
alatt ropogott ütemesen a keményre fagyott hó. 

Gondolataimmal magamra maradtam. Sem 
előttem, sem utánam látótávolságra emberi lény­
nek semmi nyoma ; percek, amelyek alkalmasak 
a hazagondolásra, jó apámra, aki egyedül vár ta 
haza harctereken kóborló, már két éve tőle 
elszakadt fiát. 

Kelet felől szél kerekedett. Körülöttem az úton 
halkan zizegve hófelhőcskék kavarogtak, pajkos 
játékba kezdtek, kergetőztek, majd nyomon 
követtek. Amikor már jó ideje tartott körülöttem 
a pajzán tánc, egyszercsak úgy éreztem, mintha 
nem volnék egyedül. Há t ra tekintek, hát egy 
didergő, lesoványodott farkaskutyát látok mögöt­
tem ; hirtelen mozdulatomra esdően tekint reám, 
mintha csak arra kérne, ne űzzem el, védjem meg, 
oltalmazzam. 

Csakhamar bizalmasan »beszélgetni« kezdtünk. 
Váratlan útitársam, úgylátszott, megértett, tekin­
tetével, farkcsóválásával felelt, s amikor Magya­
ros-völgyi fedezékembe érkeztünk, már jóbarátok 
voltunk és »Lux«, Isten tudja hány átcsatangolt 
éjszaka után, meleg otthonban, jó emberek között 
megint nyugodtan álomra hajtotta fejét. 

Az egykor bizonyára jobb sorban élt okos 
állat csakhamar megértette, mire jó a barátságom 



és annyira ragaszkodott hozzám, hogy az ezredben 
híre ment a kutyámnak. Az ismeretlen helyről 
hozzánk szakadt vándort mindenki, tisztek, 
legénységi emberek szeretettikkel halmozták el, 
azután az ezredünkhöz egészségügyi szolgálatra 
beosztott egyik altiszt hatalmas farkaskutyájában 
párja is akadt. 

Teltek a hónapok s egy szép májusi reggelen 
»Lux«-éknál családi öröm lett, öt szép farkas­
kölyök született. 

A boldog anyát és kölykeit nem győztük nézni, 
amikor a hegyoldal pázsitján vígan hemperegtek, 
hancúroztak, játszadoztak. 

De amiként az emberi örömök után is leg­
többször üröm következik, a szomorúság a kutya­
családba is beköszöntött ; a felnőtt kölykök el­
kerültek anyjuk mellől. Az egyik az ezredpáterhez, 
a másik az ezredvonathoz, a harmadik valahová 
mögénk, az országba, a negj^edik k i , az első 
vonalba az egyik századoshoz, csak »Buggi«, az 
apja nevét örökölt ötödik maradt mellettem és 
szépen gyarapodott testben, okosságban, hűségben 
és tanulékonyságban. A szétszéledt testvérek közül 
az egyik, szegény, a századállás mellvédjén esett el 
egy szibériai vadász biztos lövésétől, a másik még 
az erdélyi hegyek alatt jobblétre szenderült, a 
többinek sorsa ismeretlen. Az öreg »Buggi«, miután 
a magyarosi harcokban sok sebesült katonának 
mentette meg az életét, elkerült ezredünktől, 
»Lux« talán szétszéledt fiai keresésére indult, mert 
egyszercsak eltűnt nyomtalanul, miként annak­
idején a széltől felkorbácsolt hófelhőcskékből 
termett elém. . . Azóta sokszor gondoltam ennek 
a kutyacsaládnak történetére, a sors kegyetlen 
játéka szétszórta tagjait és nem találkoztak többé. 

* 

Közben az én »Buggi«-mat a kölyökkutyáknál 
gyakori és rendszerint végzetes szopornyicából 
gondos kezeléssel és szeretettel kigyógyítottam. 
Hatalmas kutyává fejlődött és mindenben hűséges 
segítőtársam, csomaghordozóm, testőröm, sőt jó-
barátom lett; ezzel igyekezett meghálálni a sok 
meleg levest, teát , takargatást , ápolást. 

* 

Amikor az ember jóbarátjától búcsúzik, nem 
olyan bánatos, mint amikor egy kedves állatától 
válik meg. Az emberek egymást vigasztalhatják, 
bátoríthatják, de az állatnak csak a szeme beszél 
szeretetről és háláról. vSzolgálati beosztásom meg­
változtatása folytán más csapattesthez helyeztek 
át, ezért el kellett válnom harctéri paj tásomtól ; 
ezredünk segédtisztje vette gondozásba és vitte 
haza, nagybátyjához. 1918 január havában, az 
akkor már héthónapos kutyámtól az Ojtozi-
szorosban, Sósmezőn búcsúztam ; még ma is 
látom bánatos, hűséges kutyaszemét, amint reám 
tekintett, amikor barátommal kocsira szállt és 
engem ott hagyott a faluvégen, ahová őket 
elkísértem. Nem leplezhető könnyeimen át még 
sokáig néztem a kocsit; az én »Buggi«-m, még 
egyre felém fordulva, búcsúzott tőlem, amíg az 
útkanyarulat el nem takarta előlem. 

Az orosz különbéke, majd a román harcvonal 
összeomlása u tán ezredünkkel az olasz harcvonalra 
kerültem, ott igen sok meglepetés ért bennünket. 
A Sette Commune fennsíkján töl töt t két nehéz 
hónap, a visszavonulás, a fogságbajutás, majd 
Trentino, Verona, Ancona, Monopoli, Messina, 
Marsala, Palermo fogolyállomásai sok izgalmat 
okoztak, úgyhogy bizony alig gondolhattam régi 
harctéri pajtásomra. 

Egy hosszú év multán végre hazajutottam. 
1920 február havában Miskolcon jártam, ahol 
»Buggi« kutyám második otthonára talált. Mint 
ismeretlen kerestem meg tulajdonosának házát. 
A rácsos kapu előtt álltam s éppen a kilincset 
akartam lenyomni, amikor mögöttem valaki meg­
szólalt: — Vigyázzon, hadnagy uram, igen mérges 
kutya van a háznál ! 

Jóakaróm figyelmeztetésével nem sokat 
törődve, bátran léptem az udvarra, de a rácson 
kívül álló szemtanú aggodalma alapos volt, mert 
az udvar végéből egy hatalmas farkas irtózatosan 
ugatva rontott felém, hogy leteperjen vagy k i ­
tessékeljen. . . Mint aki biztos a dolgában, nyugod­
tan vár tam a támadást , s amikor a dühös állat 
már csak egy lépésre volt tőlem, nevén szólítottam. 
A kutya megtorpant. Néhány pillanatig farkas­
szemet néztünk, ismergettük egymást, aztán 
rászóltam: — Buggi, hát nem ismersz? Buggi 
kutyám, hát elfeledted régi gazdádat? 

A kutya magatartása hirtelen megváltozott s 
a rács mögött bámészkodó emberek nagy csodál­
kozására örömében körültáncolt, kezemet nyalo­
gatta s a környék félelmetes hírű farkaskutyája 
egyszerre megszelídült. Örömének ugatva, vonítva, 
vinnyogva adott kifejezést. A szokatlan hangokra 
a házigazda és felesége is figyelmesek lettek és 
elképedve nézték máskor komor kutyájuk érthe­
tetlen viselkedését s az ismeretlen katonát , akivel 
a kutya olyan gyorsan megbarátkozott. 

Betértünk a szobába beszélgetni. »Buggi« mellső 
lábával térdemre támaszkodva, szüntelenül nézett, 
csak szólni nem tudott, pedig de szerette volna 
megmondani, hogy két év multán is megismerte 
régi gazdáját, akihez a messze erdélyi hegyek 
között annyira ragaszkodott s akit nem szűnt 
meg hűségesen szeretni. Szívesen tűr tem a hatal­
mas állat terhét. Azután lábam elé feküdt és 
figyelmesen hallgatta beszélgetésünket, amelynek 
tárgya családja története volt. Később meghatot­
tan váltam el örökre ettől a jópajtásomtól, de 
emléke egész életemen végigkísér. 



V A D A S Z T R O F E A K T A R A . 

(U tánnyomás tilos.) Nadler Herbert felvétele 

Őzagancs. 
A bak elejtője: ifj. Gróf Teleki Mihály dr. 

Az elejtés helye : Marostorda megye. 
Az elejtés időpontja: 1938. július 18. 

A z agancs sú lya (1939. III.) : 

A z agancs k ö b t a r t a l m a : 

517 gr A z agancs k é t s z á r á n a k á t l agos k ö r m é r e t e : 6-35 cm 
213 c m 3 ^ k í r á l a t l kép l e t szerint szépségi és igazí tás i 

pontok 
A z agancs k é t s z á r á n a k á t lagos hossza : 25-6 c m A b í r á l a t i p o n t o z á s végösszege : 

Budapesten, 1939. m á r c i u s h a v á b a n , az agancsk iá l l í t á son I . d í j a t , a r a n y é r m e t nyert. 
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V A D Á S Z T R O F E Á K T Á R A . 

(Utánnyomás tilos.) Nadler Herbert felvétele. 

Őzagancs. 

A bak elejtője : B á r ó B i e d e r m a n n I m r e . 

Az elejtés helye : Hobol, Somogy megye. 
Az elejtés időpontja: 1938. május 5. 

A z agancs s ú l y a (1939. III.) : 525 gr A z agancs k é t s z á r á n a k á t lagos k ö r m é r e t e : 7-2 cm 
A z agancs k ö b t a r t a l m a : 243 crn^ A b l r á l

+

a t * k é P l e t s z e r i n t n é p s é g i és igaz í tás ! 
ö pontok : 6-5 

A z agancs k é t s z á r á n a k á t l agos hossza: 24-9 cm A b í rá l a t i p o n t o z á s végösszege : 216-47 

Budapesten, 1939. m á r c i u s h a v á b a n , az agancsk iá l l í t á son I. d í ja t , a r a n y é r m e t nyert és a Nemzet i Vadásza t i 
Védegyle t t i sz te le td í j á t nyerte. 



A Z OROSZ- V A G Y V Á N D O R K A G Y L Ó A B A L A T O N B A N . 
í r t a : Haller László dr. 

A »magyar tenger« állatvilágának kutatói eddig 
hétszáznál több olyan állatfajt és faj változatot 
ismertek és ismertettek meg — a vízben szabadon 
lebegő parányi szervezetektől a hatalmas fogas­
királyig — amelyek életfeltételeiket a Balatonban 
is megtalálják. 

Ezek közül az ember lépten-nyomon találko­
zott az Unionida meg az Anodonta kagylófajokkal. 

Partmenti sziklákra telepedett vándorkagylók a balatonföldvári k ikötőben. 
Haller László dr. felvétele. 

Ám 1931 óta a betolakodott orosz- vagy vándor­
kagyló (Dreissensia polymorpha Pali.) nagy tömege 
felülmúlta a Balatonnak ezeket a régi lakóit. 

A balatonmelléki lakosok, a fürdőzők és a tó 
életmegnyílvánulásainak más éberszemű megfi­
gyelői hét esztendő óta megdöbbenve látják ennek 
az új jövevénynek hirtelen el­
szaporodását és kártevéseit. 

A vándorkagyló nevét élet­
módjától kapta. Eredeti hazája 
Oroszország déli része, főképen 
a Fekete-tenger környéke, onnan 
különféle vízi alkotmányokra 
tapadva, a Dunán át a legtöbb 
európai folyóba is eljutott és 
befészkelte magát. Minthogy a 
Balatonban csak hét-nyolc év 
óta ismeretes, azt lehetne gon­
dolni, hogy a magyar állatvilág­
ban ismeretlen új faj. Idősebb 
Entz Géza azonban már négy év­
tizeddel ezelőtt a következőket 
írta róla : »Egy elfelejtett régi 
magyar megfigyelésből kitűnik, 
hogy a vándorkagyló a Duna 
vízrendszerének magyarországi 
részében sokkal régebben honos, 
mint azt Martens hitte. Grossinger 

János ugyanis nagy munkájában jellemzően írta 
le a Dreissená-t, melyet nagy mennyiségben talált 
1790-ben Kurtakeszi és Isa között a Holt-Zsitvá-
ban és a Büdös-érben.« Nem kellett hozzá hosszú 
idő, hogy a Béga-csatornában és a Dunában is 
elszaporodjék. Hajók és uszályok fenekéhez ta­
padva, a Dunából a Sión át hatolt a Balatonba. 
Természetesen más országokba is eljutott. A Rajna 

torkolatában 1826 óta, a 
Doireban későbbről, Angliában 
pedig 1824 óta ismerik. 

A német élettankutatók 
szerint az egyetlen édesvízi 
kagylófaj, amely rokonaitól 
különbözik. Fejlett korában 
is jóval kisebb a Balaton többi 
kagylójánál ; ezektől egyéb­
ként háromélű héja, a vízben 
szabadon élő és mozgó lárvája, 
sőt életmódja is megkülönböz­
teti. A Balaton többi kagyló­
faja ugyanis helyét változtató, 
főképen iszap-, illetve föveny­
lakó, a vándorkagyló pedig le­
telepedése után csoportosan 
valamely élő vagy élettelen 
tárgyra tapad és egy helyben él. 
Ezt a tapadó életmódot a bisz-
szuszmirigyek által kiválasz­
tott bisszuszfonalak — vagyis a 
kagylószakáll—teszik lehetővé. 

Az orosz- vagy vándor­
kagyló fejlődésének kezdetén 
lencsealakú, teste növekedésé­

nek későbbi fokozataiban azonban lassan három­
szögalakot ölt. A vízben szabadon élő lárvaalakja 
a balatoni halak kedvelt tápláléka. E z az egyik 
körülmény, amelyik valamennyire határ t szab még 
rohamosabb elterjedésének. 

Mivel testalkata olyan, hogy iszapban nem 

Vándorkagylóktól ellepett balatoni rák . Haller László dr. felvétele. 



maradhat meg, kénytelen tapadó életmódot foly­
tatni. Amit megközelíthet, azt megszállja. Cso­
portosan vagy fűzérszerűen helyezkedik el. Meg­
találhatjuk kákán, nádszálon, hínáron, gyékényen, 
a rákok hátán vagy a Balaton többi kagylójának 
héján, hasonlóképen deszkán, gerendán, parti 
sziklán, csónak- vagy hajófenéken és a vízben lévő 
minden elképzelhető szilárd tárgyon. Az utóbbi 
években a Balaton környékén a vízvezetéki és 
szennyvízcsatornák belsejében gyakran tömegesen 
találták. Volt olyan eset is, hogy a vándorkagylók 
elszaporodása miatt kellett a csöveket, sőt a 
szűrőkészülékeket is kicserélni, mert belső üre­
güket eltömték és ezzel megakadályozták a víz 

Tavikagylókon megtelepedett vándorkagylók. Halier László dr. felvétele 

áramlását. A vízben szabadon élő lárva ugyanis 
olyan apró, hogy a vízzel együtt könnyen áthatol 
a nem tökéletes vízszűrőberendezéseken és eljut 
a csővezetékekbe is, megtapad bennük, fejlődni 
kezd és csoportos letelepedésével az említett üzemi 
zavarokat okozza. 

Természetesen a hajók testét is belepi. Erről 
Grammatik Mihály érdekesen számolt be a »Tenger« 
1935. évi egyik cikkében. Megemlíti, hogy a hajók 
fenekére tapadó vastag kagylóréteg igen nagy 
gondot okoz a balatoni hajóstársaságnak. Egy­
részt azért, mert emiatt többször kell a hajót 
takarítani, másrészt meg azért, mert a hajó 
megvastagodott feneke és oldala a nagy súrlódás 
miatt gyorsaságát csökkenti. Régebben a Balatoni 
Hajózási Részvénytársaság személyszállító- és 
uszályhajóit csak négy-ötévenként t iszt í t tat ta és 
tataroztatta. 1935 óta azonban — a vándor­
kagyló gyors elszaporodása miatt — az évenként 
való takarításra van szükség, ami a vállalatnak 
tetemes költségtöbbletet okoz 

A hajófenék megóvására különféle mérgezett 
festékanyagokkal kísérleteztek. Egyik ilyen kísér­
lethez az antifouling nevű mérgezett festéket 
használták. E z azonban nem járt számottevő 
eredménnyel, mert a kagyló kapaszkodásra való 
bisszuszkötege, vagyis a kagylószakáll a mérget 
nem ereszti át szervezetébe, ezért nincsen ártal­

mára. Mások a mérgezett festék helyett a magától 
lehámló festéket tar to t ták jobbnak, de ez sem 
sokat használ, mert ha le is pattogzik, nem 
biztos, hogy vele együtt a festékrétegbe mélyen 
beágyazott állat is lehull. A bronzfesték sem vált 
be. A tihanyi Biológiai Kutatóintézet is több 
ilyen festékkel kísérletezett, de szintén nagyon 
hiányos eredménnyel. Egyetlen sikeres védekezési 
mód a gyakori tisztogatás, csakhogy ez nagyobb 
hajótestek esetében igen költséges munka. 

Ilyen károkat okoz a hajózásnak ez a jövevény 
kagylófaj, s ezenfelül éles héja a fürdőzők testi 
épségét veszélyezteti. 

Ezek a vándorkagylónak anyagi és kényelmi 
szempontból való kellemetlenke­
dései. Elszaporodásának termé­
szettudományi szempontból is 
fontos és elszomorító eredménye 
még az, hogy amióta bekerült a 
Balatonba, vagyis néhány év óta, 
a tó állatvilágában lényeges vál­
tozások észlelhetők. Az ezelőtt 
tömegesen élő balatoni kagyló-
fajoknak ma már többnyire csak 
a héjára akadunk. A rájuk tele­
pedő és héjukat koszorúszerűen 
körülburkoló Dreissensiá-h élet­
működésüket megbénítják és 
halálos ölelésükkel életüket k i ­
oltják. Ilymódon tizedeli meg ez 
a jövevény a Balaton ősi kagyló­
világát. Ha ennek a pusztításnak 
arányai nem apadnak, nemsokára 
már csak az emléknek meg­
maradt héj tömegeket mutogathat­
juk, mint szép »magyar tengerünk« 
régi lakóinak maradványait. 

Hogy a vízinövényzet fejlődé­
sére van-e káros hatása, azt nem tudjuk, még nem 
vettük észre. Azt azonban máris tapasztaljuk, hogy a 
Balaton rákvilága szintén sokat szenved ettől a hí­
vatlan vendégtől, ugyanis a hálóba kerülő balatoni 
rákok nagy részének kemény páncélján találjuk a 
vándorkagylónak egyes, vagy csoportos példányait. 

Ilyenmódon változhatnak meg egy tó élet­
körülményei még napjainkban is, szinte szemünk 
e lő t t ; nem kellenek ehhez évtizedek! 

E z egyúttal intőjel az elbizakodott ember 
számára, hogy tudományával még ma sem tudja 
a természet jelenségeit megváltoztatni. Hiába 
követnénk el bármit a vándorkagyló kiirtására, 
igyekezetünknek a Balaton többi élőlénye is 
áldozata lenne. Bizzuk rá az egyensúly fenntartá­
sát a természetre, majd csak gondoskodik róla 
azzal, hogy a vándorkagyló lárvája a halak, 
fejlett alakja pedig a rákok tápláléka. Talán ennek 
következménye, hogy elterjedésében a mult évben 
már valami hanyatlás mutatkozott, az idén pedig 
a kikötőkben már csak figyelmesen kutatva lehet 
egy-egy nagyobb telepet felfedezni, ahol két évvel 
ezelőtt még sűrűen ellepte a sziklákat. Remény­
kedhetünk tehát , hogy a Balaton állatvilágában 
ismét helyreáll az egyensúly és a tó régi kagylói 
mégsem pusztulnak k i . 



RÖVID KÖZLEMÉNYEK 

Hol keletkezhettek az emlősállatok? Kisebb ál la t­
rendszertani egységek, nemek, csa ládok el ter jedéséből 
m i n d j á r t kiviláglik, hogy ke le tkezésük helye csakis a 
F ö l d n e k valamely s z ű k e b b t e rü l e t e lehet. Ot t volt 
o te remte tésük középpont ja« . N e m ilyen világos a dolog, 
ha a ma igen nagy te rü le teken , esetleg az egész Fö ldön 
elterjedt nagyobb egységek, pé ldáu l osz tá lyok kelet­
kezésének he lyé t iparkodunk megá l l ap í t an i . A feladat 
a n n á l nehezebb, mert k i te l jesedésük ideje esetleg száz­
mill ió e sz t endőkre terjed s ez alatt s zé t sugá rzásukra a 
szülőföldről a szélrózsa minden i r á n y á b a n k o r l á t l a n 
lehetőségek n y í l h a t t a k , amivel szükségképen e g y ü t t j á r 
az őshaza emlékének e lha lványu lása is. 

Emlősfa jok ma a F ö l d n e k minden l a k h a t ó részén 
élnek, de alig gondo lha tó , hogy mindegyik ott is kelet­
kezett, ahol ma él, hanem nagy ré sz t úgy kellett oda 
vándoro ln iok m á s te rü le tekrő l , végső fokon pedig az 
őshazából , az emlősök legelső k i a l aku lá sának terü le térő l . 
De hol vol t ez az őshaza? T ö b b bvivár megkísérel te , 
hogy feleljen a kérdésre . A legtöbb, főképen az á l la t ­
földrajz és az ő s l ény t an adataira t á m a s z k o d v a , az északi 
fé lgömbön keresi, a dél ire ellenben csak kevesen gondol­
nak. A z előbbiek arra ép í tenek , hogy az északi félgömb 
sokkal gazdagabb alakokban, jellegzetes emlősökben, s 
mive l egyrészük biztosan az északiról terjedt á t a déli 
félgömbre, va lóban indokolt a gon­
dolat, hogy az őshazá t is ott keres­
sük. A z onnan szá rmazó ős lény tan i 
leletek gazdagsága , szemben a déli 
félgömbről s zá rmazók szegényes­
ségével, régebben sz in tén ezt a fel­
fogást t á m o g a t t a , l ega lább l á t sza t 
szerint. 

Azonban ú j a b b a n egyre jobban 
gyarapszik azoknak az adatoknak 
a száma, amelyek azt sejtetik, hogy 
az emlősök bölcsője a déli fél tekén 
ringott, noha későbbi teljes k ia laku­
lásuk, k iv i r ágzásuk az északi fél­
g ö m b ö n t ö r t é n t , s azé r t magasabb-
r e n d ű képviselőik m á r onnan kerül ­
tek vissza a F ö l d déli felére. 

A b b a n senki sem ké te lked ik , 
hogy az emlősök a madarakkal 
e g y ü t t a legős ibbszabású őshül lők­
tő l s z á r m a z t a k . M a m á r h a t á r o ­
zottan á l l í t ha t juk azt is, hogy 
Therapsida névve l jelzett csoport­
juk t e k i n t e n d ő az emlősök ősének. 
A csoport legősibb képviselői , a 
Therocephaliák, még egészen gyík-
szerűek ugyan, azonban a Cynodon-
tiák — »kutyafogúak«, amit a név 
szó szerint jelent, mert me t sző-
és zápfogaik mellett hatalmasan 
fejlett szemfogaik is vannak — 
m á r olyan közel vannak a leg­
ős ibb emlősökhöz, hogy felmerül 
a gondolat, vá j jon nem volna-e 
helyesebb k ivenni őke t a hül lők 
sorából , ső t k ivenni ve lük e g y ü t t 
a Therapsiddk egész csopor t j á t 

és az emlősök eddig m e g k ü l ö n b ö z t e t e t t h á r o m al­
osz tá lya mellé negyediknek az u t ó b b i a k osz t á lyába 
sorolni őke t? Fogazatukon k í v ü l kü lönösen k o p o n y á j u k 
a lko tá sáva l és ha l lószervük szerkezetével vannak nagyon 
közel a ma élő legősibb emlősökhöz, a csőrösemlősökhöz, 
valamint a magasabbrendfiek ébrényeihez . Azonban, 
hogy teljes joggal az emlősök közé sorolhassuk őket , 
t ö b b e t kellene tudnunk belső szerveik szerkezetéről , és 
tudnunk kellene azt is, vá j jon szőr fedte-e a t e s tüke t , 
mert a va lódi (szárú) szőrözet t udva l evően az emlősöket 
minden m á s á l la t tó l élesen e lvá lasz tó sa já tság. 

Már most tudnunk kel l , hogy a fokföldi híres, úgy­
nevezett »karroo-rétegek« r endk ívü l gazdagok emlős­
szabású hül lőkben . Ot t a F ö l d középkorának , a mesozoi-
kunmak legelejéről, a t r iászból e redő ü ledékekben, 
vagy i n k á b b ho rda l ékokban , Cynodontiák m a r a d v á n y a i 
e g y ü t t t a l á l h a t ó k ősi emlősökkel . Ősi Therapsiddk a 
t r i ász t megelőző permi ré tegekből , t e h á t a Fö ld ókorá­
nak végéről , ismeretesek nemcsak Afrikából, hanem 
E u r ó p á b ó l és Észak-Amerikából is, ellenben a t r i ászban , 
a legősibb emlősök k i a l aku lá sának ko rában , m á r csak 
A f r i k a déli részéből ismeretesek, E u r ó p a és Észak-
Amer ika hatalmas t r iászkorbel i ré tegeiben nyomuk 
sem mutatkozik. A szá rmazás t an i összefüggés és a föld­
rajzi előfordulás t e h á t mai t u d á s u n k szerint arra utal, 
hogy az emlősök őshazá já t a déli félgömbön, pontosabban 
t a l á n A f r i k a déli t á j án keressük. 

Soós Lajos 

Ker t i évelő-szarkaláb ( üelphinium cultorum). Nadler Ferenc felvétele. 



A z évelő-szarkaláb kertjeink egyik legkedveltebb, 
legdivatosabb v i r ága . M i n d e n e s z t e n d ő b e n ú j a b b alakjai 
jelennek meg, s a v i r á g á r j e g y z é k e k b e n a ke r t i a lakok 
n é v s o r á n a k ú g y s z ó l v á n vége , hossza nincs. Vannak 
alacsonyabb és magasabb, vannak v i lágoskék , égszín­
kék , s ö t é t k é k , i bo lyáskék , ibo lyasz ínű és fehér alakok. 
A kisebbek fél—egy m é t e r , a nagyobbak egy—egy és 
h á r o m n e g y e d m é t e r magasak. A ker t i éve lő - sza rka l áb ­
nak ez a nagy v á l t o z a t o s s á g a m i n d j á r t é r t h e t ő v é vá l ik , 
amikor megtudjuk, hogy t ö b b faj k e v e r é k e . M a m á r 
szinte meg sem lehet h a t á r o z n i , hogy a ke r t é szek a ke r t i 
éve lő - sza rka l ábban (Delphinium cultorum) h á n y fajt 
kevertek össze. A kertekben az E u r ó p á b a n is honos 
fajok közü l a s u d á r - s z a r k a l á b (Delphinium elatum) 
és a s ző rös fü r tű - sza rka l áb (Delphinium hybridum) 
terjedt el, a keletiek közü l a k í n a i n a g y v i r á g ú - s z a r k a l á b 
(Delphinium grandiflórum) és a k a u k á z u s i p o m p á s ­
s z a r k a l á b (Delphinium speciosum). D e mindezek i r á n t 
nem vol t va lami nagy az é rdek lődés , a d iva t ragaszko­
dott a rég i egyéves s z a r k a l á b h o z . K ö v e t k e z e t t azonban 
az évelők divatja, s ezzel egyszerre új sors v i r rad t a 
s z a r k a l á b r a is. M e g k e z d ő d ö t t az e m l í t e t t évelő fajok 
keresztezése , s k ö z b e n K í n á b ó l egyre ú j a b b fajokat 
hoztak és belekevertek a ker t i éve lő sza rka l ábba . A z 
i l y m ó d o n keletkezett faj k e v e r é k m á r alkalmas vo l t 
arra, hogy tenyésze te ibő l fe l tűnő szépségű alakokat 
v á l o g a s s a n a k k i . E z e k a z u t á n g y ö n y ö r ű é lénk s z ínükke l 
hamarosan m e g h ó d í t o t t á k a közönsége t , kü lönösen az 
évelők b a r á t a i t . A z éve lő - sza rka láb s z á r m a z á s a azonban 
különleges kö te l eze t t s ége t is r ó a ke r t é sz re . K ö n n y e b b 
ugyanis a ker t i éve lő - sza rka lábbó l egyre új alakokat 
t enyész ten i , min t a b e v á l t a k a t eredeti a lakjukban 
megtartani. H a p é l d á u l va l ak i éve lő - sza rka lábhoz ju t 
és m a g r ó l szapor í t j a , k ide rü l , hogy a m a g r ó l kel t 
n ö v é n y e k nagyon e l t é r n e k az a n y a t ő v i r ága i t ó l . A z 
éve lő - sza rka íába t t e h á t t őosz t á s sa l vagy d u g v á n y o k ­
k a l ke l l s zapo r í t an i , ami nehezebb feladat. E r r e a cé l ra 
a s z a r k a l á b s z á r á t e lv i rágzás u t á n le k e l l v á g n i s ősszel 
a t ö v e t k i ke l l ásni és szé t ke l l osztani. A h a j t á s o k a t 
a g y ö k é r t ö r z s s z é t v á g á s á v a l k ü l ö n í t j ü k el. A z új t ö v e k e t 
cserépbe ü l t e t j ü k és csak tavasszal rakjuk k i a kertbe, 
végleges h e l y ü k r e . 

Rapaics R. 

A vöröshajúak és a méhek. Messze a k ö d ö s m ú l t b a 
kellene v i s s z a n y ú l n u n k , ha a m é h e k n e k a vö rösha jú 
emberek i r á n t t á p l á l t á l l í tó lagos ellenszenve mellett 
b i z o n y k o d ó k o h o l m á n y e rede té rő l fel a k a r n ó k leb­
bentem a sa is i - fá ty la t . S hogy ez a minden alapot nél­
külöző ráfogás annyira elterjedhetett, abban nem kis 
része vo l t a »Vörös ku tya , vö rös ló, vö rös ember egy se 
j ó k á l t a l á b a n ismert s z ó l á s - m o n d á s n a k is. S b i z o n y á r a 
ilyesfajta »tantétel« j á r t annak az egy időben nagyon 
megbecsü l t londoni r e n d ő r n e k az eszében, ak i nyuga­
lomba v o n u l á s a a l k a l m á v a l a m é h e k k e l , m é h r a j o k k a l 
va ló e l b á n á s fogásaira í r á s b a n okta t ta k i u t ó d j á t . 

K ö z b e v e t v e el ke l l mondanunk, hogy a londoni 
r endő r ségnek ez a d e r é k tagja csakugyan p o m p á s a n 
tudott b á n n i a v idékrő l »megszökött«, s London u t c á i n 
sokszor nem kis zavart és forgalmi a k a d á l y t okozó 
m é h r a j o k k a l . Ú g y , hogy ha a v á r o s n a k b á r m e l y p o n t j á n 
jeleztek »méhrajveszedelmet«, minden egyes esetben nek i 
kellett a »lázadó szökevényeke t« á r t a l m a t l a n o k k á tennie, 
vagyis a rajt befognia. 

Nos, a mul t e s z t e n d ő b e n nyugalomba vonul t d e r é k 
r e n d ő r kö te lességének tar tot ta tapasztalatait í r á s b a 

foglalni, h iva ta l i u t ó d j á t rész le tesen k iok ta tn i . U t a s í t á s a i ­
nak k é t sarkalatos pontja közü l az egyik i igy szól, hogy 
vörösha jú ember őr izkedjék a m é h e k t ő l , s m é g k ö z e l ü k b e 
se menjen, mert felbőszíti őke t . A m á s i k megszív le lendő(?) 
t a n á c s szerint pedig az alkoholt kedve lő ember se köze ­
ledjék — k i v á l t ra jzó — m é h e k h e z , mert biztos, hogy 
a rovarok bőszü l t t á m a d á s t i n t éznek ellene. 

A vörösha j ú a k a t azonban megnyugtathatjuk, a 
m ü n c h e n i á l l a t t a n i i n t éze t nagyon sok k ísér le te a l a p j á n 
m á r r égebben k ide r í t e t t e , hogy a k o h o l m á n y n a k semmi 
alapja sincs. De nem is lehet, mert a m é h e k szeme a 
sö té tvö rös , s ö t é t s z ü r k e és fekete sz íneke t nem tudja 
e g y m á s t ó l m e g k ü l ö n b ö z t e t n i . Biztos t e h á t , hogy a 
m é h e k az embereket sem hajuk, sem b ő r ü k színe szerint 
nem o s z t á l y o z h a t j á k . 

De ha a londoni m é h b a r á t - r e n d ő r megfigyelése a 
vö rösha júak ese tében t éves volt , é p p e n így nem igazol­
hatjuk a m é h e k n e k az a lkoho l tó l v a l ó i r t ó z á s á r a vonat­
kozó á l l í t á sá t sem. Hiszen k ö z i s m e r t dolog, mi lyen 
szívesen keresik fel m é h e k is, darazsak is a cefrés k á d a k a t . 
K i v á l t bizonyos illó anyagokkal i l l a tos í to t t szeszes­
i talok i r á n t á r u l n a k el v o n z ó d á s t . Ar ró l azonban csak­
ugyan lehet szó, hogy a »beszeszelt«, s ezé r t rendszerint 
izgatott, nyugtalan ember a m é h e s köze lében v ise lkedé­
sével fokozza a m é h e k t á m a d ó k e d v é t . 

N e k e m k ü l ö n b e n sem a m ü n c h e n i á l l a t t a n i in téze t ­
nek, sem m á s t u d o m á n y o s szervnek kísér le te i nem 
mondhattak ú ja t . . . . 

Gyermekkor i emléke im egyike, hogy a ra jzás idejére 
a t y á m ra j -őr ré »nevezet t ki«. A m i egyfelől annyi t jelentett, 
hogy m é h e s ü n k köze lében kellet t j á t s z a n o m , s nem 
s z ö k h e t t e m k i p é l d á u l a közel i l iba lege lő re ; másfelől 
pedig azzal a kö te leze t t ségge l j á r t , hogy ha va lamelyik raj 
»kijött«, a t y á m h o z — ha meg nem vol t otthon, Szunyogh 
bács ihoz — kellet t elrohannom. Szunyogh bács i — 
mészáros , j ó m ó d ú gazda, falunk legnagyobb m é h é s z e —-
pedig h a t á r o z o t t a n vörös ember vol t ! B á m u l a t u n k a t 
pedig azzal é r d e m e l t e k i , hogy k ö z v e t l e n ü l 60—70 
k a p t á r r a r ú g ó méhese e lő t t , b á r m i n ő é lénk és s ű r ű vo l t 
a k is m é z g y ű j t ő k röpködése , födet len fővel, csupasz 
kézzel j á r t -ke l t , tett-vett. A k á r m e l y i k k a p t á r t felemelte, 
be lenéze t t , ső t kézzel b e l e t u r k á l t . Csak a pipa nem 
szakadt k i a szá jából . Gyerekésszel va lóságos va rázs ló ­
nak n é z t e m Szunyogh bács i t , ak i ellen a l egmérgesebb 
méhecske sem mer s z u r o n y t á m a d á s t in tézn i . 

S mindezen felül . . . nem sok idő m ú l v a — Szunyogh 
bácsi h a l á l á n a k o k á t a h a l o t t k é m a megfelelő rovatba 
így vezette be : »Delirium tremens.n ^ !7 T . , 

a j Craal I s t v á n 

Fajtársaikat felfaló balatoni rákok. A t i hany i Biológiai 
K u t a t ó i n t é z e t b e n a balatoni r á k o k megfigyelésével is 
fogla lkoztak; a ha l á szok h á l ó j á b a akadt r á k o k k ö z ü l 
sok k e r ü l t az i n t éze t a k v á r i u m a i b a . N o h a a k í sé r l e t ek 
főképen a r á k o k ved lésé re és a v í z b e n ox igénfogyasz tá ­
sukra vonatkoztak, é l e t m ó d j u k a t is é r d e m e s vol t meg­
figyelni . A sok e g y ü t t tar tot t á l l a t k ö z ö t t napirenden 
vol t a c ivódás . A z össze tűzések k ö v e t k e z m é n y e az lett, 
hogy r ö v i d i dő m u l t á n al ig akadt a v í z m e d e n c é k b e n 
é p t e s t ű r á k . E g y i k az ol ló já t , m á s i k a c sáp j á t vagy egy­
k é t l á b á t vesztette el a k ü z d e l e m b e n . Hamarosan észre 
lehetett venni , hogy a t á r s a s á g b a n , k ü l ö n ö s e n az e t e t é s 
a l k a l m á v a l , a l ege rősebb ura lkodik . K é n y ú r m ó d j á r a 
elkergette a g y e n g é b b e k e t a h a l d a r a b o k t ó l , s a t ö b b i 
csak akkor juthatot t t á p l á l é k h o z , ha a zsarnok m á r 



jó l l ako t t . A m i k o r élő halat e r e s z t e t t ü n k közé jük , a kövek 
a lá r e j tőzve , mozdulat lanul lestek közeledését , a z u t á n 
hirtelen, még i s ese t lenül rohanva, o l ló juka t nyitogatva, 
igyekeztek az á l d o z a t o t elkapni . A z i lyen t á m a d á s azon­
ban egészséges hal ellen a l eg több esetben nem s ikerül t . 

Faj társa i á l ta l felfalt balatoni rák m a r a d v á n y a . 
Haller László dr. felvétele. 

A halacska ide jében é sz reve t t e a veszedelmet és egy-ké t 
k ö n n y e d fa rkcsapássa l m e g m e n e k ü l t a fenyegető ollók 
elől. 

T á p l á l é k á b a n a r á k egyá l t a l án nem vá loga tós . U g y -
lá tszik , a dögö t t ö b b r e becsül i a friss h ú s n á l , mert vele 
lehet l eg inkább v a r s á b a csalni. E z a t u l a jdonsága azt 
a- fe l tevést is igazolja, hogy jó szaglószervei vannak. 
Rendes t á p l á l é k a kagy ló , csiga, ebihal, rovarok és a p r ó 
halak. A tapasztalatok igazol ják , hogy fa j t á r sa inak 
hu l lá i t is felfalja. Ugyancsak a Biológiai K u t a t ó i n t é z e t ­
ben i smé te l t en t a p a s z t a l t á k , hogy a k ü z d e l e m b e n el­
pusztult r á k o k t e t e m é t t á r s a i k r ö v i d idő alatt m o h ó n 
m e g e t t é k . K é p ü n k is i lyen r á k t e t e m e t ábrázo l . Jó l 
lá tsz ik rajta, mi lyen ügyesen r á g t á k k i a l ágy részeket 
a k e m é n y k i t i n - és m é s z t a r t a l m ú b u r o k b ó l , ú g y h o g y 
csak az ehetetlen p á n c é l d a r a b o k maradtak meg. 

A z á l l a t o k n a k az a szokása , hogy f a j t á r s a ika t meg­
t á m a d j á k és megeszik, e g y á l t a l á n nem r i t kaság . K ü l ö n ö ­
sen az a l s ó b b r e n d ű gerincesek és a gerinctelen á l l a tok 
k ö z ö t t gyakor i szokás , de van r á p é l d a az emlősök 
v i l á g á b a n is. Nadler Herbert »Cserkészeten és lesen Nagy­
m a g y a r o r s z á g o m c ímű k ö n y v é b e n pé ldáu l n é h á n y olyan 
esetet mond el, amelyben a barnamedve falta fel faj­
t á r s a t e t e m é t . Haller dr. 

Egy kutya emlékére . »Basi« a t ihanyi Biológiai 
I n t é z e t k u t y á j a volt . I lyenkor, n y á r elején mindig ö röm­
mel üdvözö l t e a v i ssza té rő i smerősöke t . Tudot t emlékezni 
azokra, ak ikke l m e g b a r á t k o z o t t , nyakukba ugrott és 
s z o m o r ú a n n é z e t t a t á v o z ó k u t á n , különösen, ha a hul lá­
mok h á t á n t á v o z t a k . Fehérségéve l és k é k szemével 
az emberhez szel ídült . J ó á l la t volt , e m b e r b a r á t vol t 
és mindenki t meg akart ér teni , ak i ő t szerette, t a l á n 
m é g azt is, ak i nem szerette. De i lyen ember kevés 

volt , mert á b r á n d o s nézésű, k é k szemével mindenkit 
meg tudott hód í t an i . 

Ál la t t enyész tő i é r t e l emben b i z o n y á r a nem vol t 
nemes fajta. V o l t benne t a l á n va lami a házőrző kuvasz­
ból. N é m a megadássa l tartott k i ő rhe lyén akkor is, ha 
b a r á t a i e l t ávoz t ak . Tudta , hogy nem viszik el magukkal 
s lehet, hogy ragaszkodott is he lyéhez . Szeretett a víz 
p a r t j á n lenni, szívesen f ü r d ö t t és pajkosan ú s z o t t a 
vízbe dobott fadarabok u t á n . 

Kevesen t ud j ák , hogy Bas i szilaj is tudott lenni. 
H a akart . Mer t m a g a t a r t á s a l eg többször arra vallott , 
hogy nem szereti az elhamarkodott lépéseket . Csendes, 
i n k á b b megfontolt vol t és kicsi t g y á v á n a k l á t szo t t . 
De s ű r ű fehér b u n d á j a sok for radás t , idegen k u t y á k k a l 
v í v o t t p á r b a j o k rejtett nyomait takarta. Sokszor ő 
k e z d e m é n y e z t e a harcot. Mind ig az e rősebbekke l 
verekedett, még ha k á r á t val lo t ta is. N e m t i tkol ta 
h a g y o m á n y o s ku tya i r ígységé t , s ezt neki é p p o l y a n 
kevéssé r ó h a t j ü k fel, min t a t ö b b i k u t y á n a k . A z ölebeket , 
ezeket a város i m ű k u t y á k a t , ha n a g y r i t k á n alkalma 
vol t ilyeneket l á tn i , megvetette, csak megszagolta, 
a z t á n figyelemre sem m é l t a t t a őke t . M i n t h a csak 
azt gondolta volna, hogy ezek még verekedés re sem 
valók. 

Sok j ó b a r á t j a , akihez v o n z ó d o t t , m ind város i 
ember volt . Je l l emző tu l a jdonsága volt , hogy gyűlöl te 
a gyorsaságo t . A gépkocs ika t megugatta, h a r a g j á b a n 
versenyt futott ve lük és sokszor e lébük ugrott. H a 
visszatartottuk, és korholtuk, okos szemével n é z e t t 
b e n n ü n k e t , min tha csak azt mondta volna : — En is 

•Basi*. Rotarides Mihály felvétele. 

tudok gyors lenni, ha akarok, de mire va ló ez az ő rü l t 
r o h a n á s ? 

Egyszer a z t á n Bas i k i m ú l t . Szerencsét lenség é r t e . 
Ú g y sa jná l tuk , a k á r egy embert, aki t az élet sodra 
elragadott. 

Rotarides Mihály 

| 



K Ö N Y V E K R Ő L 
A természet világa. Második k ö t e t : A légkör. Szer­

kesztette Réthly Antal dr. Százéves fenná l l á sának emlé­
kére kiadja a k i r . magy. T e r m é s z e t t u d o m á n y i T á r s u l a t . 
Budapest, 1939. 400 oldal, 4 színes, 21 fekete m ű m e l l é k ­
lettel és 244 áb ráva l . A félbörbe k ö t ö t t n é g y k ö t e t e s 
sorozat á r a 80 pengő . 

A sorozat első k ö t e t é t — »A csillagos ég« — folyó­
iratunk márc ius i s z á m á b a n i s m e r t e t t ü k . Amer ika i munka­
menetre emlékez te tő t ü n e m é n y e s gyorsaságga l jelent 
meg a sorozat m á s o d i k hatalmas k ö t e t e , »A légkör«. 
A m i l y e n p o m p á s vol t az első, é p p o l y a n díszes a m á s o d i k 
k ö t e t is. A légkör t u d o m á n y á t teljesen felölelő, a t á r g y a t 
összefoglaló i lyen n a g y s z a b á s ú és népszerű , m e g b í z h a t ó 
m ű , magyar nyelven m é g nem jelent meg. 

A k ö n y v b e n fe l tárul e l ő t t ü n k a légkör, a levegő 
összetétele, az idő já rás minden erőforrása, a hő- és 
fénysugár ú t ja , a szelek vi lága, a p a r á n y i v ízcsepp és 
a csillogó j égkr i s t á ly a lkot ta felhők birodalma. K o r u n k 
igényeinek megfelelő »az i dő j á r á s és a repülés«, va lamint 
»az időjárás és a hadviselés« c ímű k é t fejezet. A z alsó­
légkör felső ré tege Piccard t a n á r felszállása ó t a á l t a l á b a n 
ismert, de kevesen tudnak va lami t a m é g magasabb 
légkör szerkezetéről , a magas - légkör alsó és felső ré tegérő l . 
P o m p á s a n m a g y a r á z z a a k ö n y v a légkör h a n g t ü n e -
ménye i t , a v iharszé l fenséges zúgásá t , n é h a h á t b o r z o n ­
g a t ó v i s í t á sá t és az alig é rzéke lhe tő gyenge szél huzal-
zengését , a vi l lamos veze t ékek és a t ávbeszé lőhuza lok 
csodála tos zenei hangjait. A légkör f é n y t ü n e m é n y e i közü l 
csak az alföldi dé l ibábo t hangsú lyozzuk . K ü l ö n fejezet 
foglalkozik a föld égha j la táva l , a kis t e r ü l e t e k égha j l a t á ­
val , s ez u t ó b b i k e r e t é b e n megtanulhatjuk, mi lyen a 
»pesti éghajlat«. A z i d ő j á r á s k u t a t á s n a k k ü l ö n eszközei, 
műszerei vannak, ezekkel is m e g i s m e r k e d ü n k . A kü lön ­
leges és é rdekes időjárás i je lenségek közül a csodaesőket , 
v i h a r d a g á l y o k a t és v íz tö lcséreke t eml í t em. A z elemi 
csapásokról , az árvízről , fe lhőszakadásról , éhínségről , 
szárazságról , szigorú te lekről , t o r n á d ó s z e r ű v iha rok ró l 
is b ő v e n olvashatunk. A légkör vil lamos jelenségeiről 
szóló fejezet a v i l l ámok v i l ágá t t á r j a e lénk és k é t fejezet 
az o lvasó t az időjárás i j e len tések kész í tésének t i tka iba 
avatja be. A z idő já rás mes terséges i r á n y í t á s a m é g a 
jövő feladata, az időjárás i erőforrások k i a k n á z á s a azon­
ban m á r valóság. A k ö n y v k é t é rdekes fejezettel, — 
»a népies időjárás i szabályok« és »a légkör m ú l t j a és 
jövője« — zárul . 

A k ö n y v e t nagysze rű s zak tudás sa l a m ű v e l t közön­
ségnek Aujeszky László dr., Bacsó Nándor, Réthly Antal dr. 
és Tóth Géza í r t a . K ü l ö n ö s é r d e m ü k — a népszerűségen 
felül — a magya ros ság ra va ló t ö r e k v é s ; a k ivá ló szerzők 
t ö m é r d e k idegen m ű s z ó t he lyesb í t e t t ek igen jó magyar 
kifejezésekkel. 

A k ö n y v k é p a n y a g a igen szép és gazdag, m é g a 
tavaly j a n u á r b a n h a z á n k b a n l á t o t t északifény színes 
képé t is m e g t a l á l j u k benne. Csak m e g i s m é t e l h e t e m a 
sorozat első kö te t é rő l mondottakat : A k ö n y v kötése , 
n y o m á s a , p a p i r o s á n a k jósága k i fogás ta lanu l jó, szép, 
ízléses és elárul ja , hogy m i n d a T e r m é s z e t t u d o m á n y i 
T á r s u l a t o t , m ind az Egye temi n y o m d á t a legszebbre és 
a legjobbra való t ö r ekvés ösz töké l te . A sorozatnak 
másod ik k ö t e t e is megérdeml i , hogy t ízezres sorozatokban 
fogyjon, mert i lyen munka igazán k ivéte lesen kerü l 
forgalomba. Éhik Gyula dr. 

ÁLLATKERTI HÍREK | 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A tubarózsa ha j ta tása . N é h á n y év ó t a á l l a t k e r t ü n k b e n , 
mind az ü v e g h á z a k b a n , m i n d a ker t i v i r á g á g y a k b a n , 
sok a t uba rózsa . H a s o n l ó célra ha szná l j uk a febérvi rágú 
és termetre hozzá hason ló s u d á r - h a r a n g v i r á g o t (Cam­
panula pyramidalis) is. A s u d á r - h a r a n g v i r á g olcsó 
növény , mert házi lag neve l jük magról , ellenben a tuba-

Középen tubarózsa (Polyanthes tuberosa), ké to lda l t sudár-harang­
virág (Campanula pyramidalis). Halier László dr. felvétele. 

rózsá t hazai t e rmelő tő l ke l l besze reznünk . A t u b a r ó z s a 
(Polyanthes tuberosa) hazá ja Mexikó, a s u d á r - h a r a n g -
vi rágé a Fö ldköz i - t enger mel léke . M i n d a k e t t ő m á r 
régen kedvelt v i rág a magyar kertekben. 

A l l a t k e r t ü n k n e k nyaranta az esti hangversenyek 
a l k a l m á v a l is van sok lá toga tó ja . H o g y k e r t ü n k v i rágai ­
ban esti k ö z ö n s é g ü n k is gyönyörködhessék , a v i rág­
á g y a k b a o lyan n ö v é n y e k e t ü l t e t ü n k , amelyek esti 
v i l ág í t á sban is jó l é rvényesü lnek . Er re a legalkalmasabb 
a t u b a r ó z s a vak í tó fehér v i r ágáva l és kellemes i l l a táva l . 
K e r t é s z e t ü n k b e n a g u m ó k a t márc iu s végén, ápri l is 
elején cserepekbe, te levényes , r o s t á l t melegágyi földbe 
ü l t e t j ük . Aján la tos a cserepeket h a s z n á l a t e lő t t marha­
t r á g y a l é b e n m e g á z t a t n i . A g u m ó k a t a haj t a t á s h o z 
olyan m é l y e n sül lyeszt jük a földbe, hogy teljesen 
takartak legyenek. Ma jd a cserepeket a m e l e g á g y b a n 
sül lyesz t jük félig a földbe és ott h á r o m - n é g y hé t ig 



z á r t helyen tartjuk. A fejlődő n ö v é n y e k e t mindaddig 
nem szel lőztet jük és nem permetezzük , amíg a g u m ó k 
jól meg nem gyökeresed tek . A z t á n fokozatosan szoktatjuk 
őke t a friss levegőhöz. A melegágy ablakait eleinte csak 
nappalra, majd n é h á n y h é t m u l t á n éjjelre is e l távol í t juk. 
Öntözésük is fokozatos legyen. A m i k o r a melegágy 
ablakait m á r levesszük, a haj t a t á s t segíti, ha a növények­
nek új meleg fö ld ta lpa t kész í tünk . I lyenkor a kiszedett 
cserepesnövények visszahelyezése a lka lmáva l v i g y á z n u n k 
kel l a sor- és növény távo l ság ra , hogy a gazdag levélzet 
szabadon fejlődhessék és egyik pé ldány a m á s i k a t a 
növekedésben ne gáto l ja . J ú n i u s t ó l h e t e n k é n t h á r o m ­
szor-négyszer a n ö v é n y e k e t m a r h a t r á g y a l é v e l bőségesen 
megön tözzük . N y á r o n az esetleges zivatarok és jégesők 
ellen védőeszközökről , léckere tekről kel l gondoskodnunk. 

A t u b a r ó z s á t oldalsarjakkal, f iókgumókkal szapor í t ­
j ák . Ezze l az á l l a t ke r tben nem foglalkozhatunk, mert a 
f iókgumóknak v i rágzó n ö v é n y e k k é nevelése k é t - h á r o m 
évig tart, erre pedig, sajnos, nincsen he lyünk . A z oldal­
h a j t á s o k a t a növényen hagyjuk, ezzel szebbé, g a z d a g a b b á 
tesszük. Király 

A z ál latkert i akvá r ium tenger iv izű medencé i t i smé t 
benépes í t e t tük . A tengeri á l la tok idei s zá l l í tmánya az 
A d r i a par t já ró l , Rov ignóbó l az á l l a m v a s ú t igazga tó­
ságá tó l erre a különleges célra kapott vasú t ikocs iban , 
gyorsvonaton, ápril is 23-án é rkeze t t Budapestre. 

A kü lönbözői aj ú tengeri halak k ö z ö t t legdíszesebbek, 
l egsz ínpompásabbak az ékes-papagáj halak és a p á v a ­
halak. M i n d a k é t faj tengeri moszatok k ö z ö t t él. Igen 
bizalmatlan, félős halak, a medencé jük üvegfala e lő t t 
sé tá ló közönség elől eleinte rendszerint elrej tőznek. 
Mel le t tük vannak a sziklahalak. Ezeknek a fején a 

Fehér-kéregkorall az á l la tker t i akvár iumban . 
Szombath László felvétele. 

bojtos-szélű bőr l ebenyeke t a víz á r amlása ide-oda moz­
gatja, ezér t i n k á b b moszattal b e n ő t t szikladarabokhoz, 
min t halakhoz hasonlóak . A rá ják , kisasszonyhalak, pók­
halak t ö b b n y i r e medencé jük al ján, a homokban t a r t ó z ­
kodnak, csak szemük lá tsz ik k i belőle. A r á j ák nappal, 

a kisasszonyhalak éjjel re j tőznek el, a p ó k h a l a k pedig 
mindig a homokban vannak, csak táp lá lkozás a lka lmáva l 
b ú j n a k k i belőle rövid időre . A több i nagy medencében 
az Adriai-tenger p a r t v i d é k é n élő egyéb halfajok vannak. 
Valamennyit é l e t m ó d j u k n a k megfelelően csoportosí-

TengeriliHom az á l la tker t i akvár iumban . Szombath László felvétele. 

tottuk. E g y kisebb medencében a cs ikóhalak úszkálnak . 
A sakk já t ék lovacská jához hasonló csikóhal a tengeri vizű 
a k v á r i u m o k egyik legvonzóbb l á tványossága . Táp lá l á suk 
igen körü lményes , ezér t fogságban csak röv id ideig élnek. 

A z a lsórendű á l la tok gazdag gyű j t eménye t íz kisebb 
medencé t tö l t meg. A kü lönböző tüskésbőrű á l la toka t , a 
t enge r iugorkáka t , sünöke t , csillagokat, tenger i rózsákat , 
z sáká l la toka t , a p r ó r á k o k a t , cs igákat , kagy lóka t , 
m o h a á l l a t o k a t , koral lokat és a nyí ló v i rágokhoz hasonló 
csövesférgeket, tengerililiomokat lehetőleg te rmésze tes 
kö rnyeze tükéve l megegyező m ó d o n he lyez tük el. A k v á ­
r iumunkban évek ó t a nem volt tengerililiom. Ez idén 
t ö b b p é l d á n y t s ikerü l t beszereznünk. A tengerililiomok 
igen kényes , t ö r ékeny ál la tok, ép p é l d á n y t a tengerből 
k iha lászni csak r i t k á n s ikerül . A há ló v o n t a t á s a közben 
ugyanis mind megsérül . 

A z a l sórendű nagyobb á l la tok közül bemutatjuk a 
polipot, h o m á r o k a t , l angusz t áka t , nagy- tenger ipókoka t . 
A cs ikóhalak medencé jében egy n o r v é g r á k ( S c a m p i ) is 
van. A z előkelő vendéglők é t lapjáról n á l u n k is jól ismert 
»scampi« a Ouarnero i -öbölben nagyobb mélységekben él. 
N a g y s z á m m a l csak a norvég partok m e n t é n és a Quar-
ne róban honos. A z Ínyencek étele, ezé r t a vol t magyar 
tengerpart á l l a tv i l ágának egyik legér tékesebb tagja. 

Szombath 

Fehér fa rkú-gnúk . A legu tóbbi á l l a t szá l l í tmánnya l 
Budapestre é rkeze t t h á r o m fehérfarkú-gnú az á l l a tke r t 
legérdekesebb lá tn iva ló i közé tartozik. Noha ezek a 
különös a l akú á l la tok az an t i lópok csa lád jába tartoznak, 
csak gyors fu tás ra alkalmas v é k o n y l á b u k o n i smerhe tő 
fel jól az an t i lóprokonság . F e j ü k a sza rvasmarháéhoz , 
farkuk pedig i n k á b b a lóéhoz hasonl í t . Szőrük szürkés­
barna, farkuk fehér. Felál ló sö rényük olyan, min t a 
zebráké , merev szőrszálak a lkot ják . O r r h á t u k o n érdekes 
fekete sző rpamacs van. Szemöldökük fehér, szaká l luk 



pedig fekete. Ideges, félénk és vad á l l a tok . Még ápolójuk­
k a l sem akarnak megba rá tkozn i , ső t t a k a r í t á s közben 
v igyáznia kel l , hogy v á r a t l a n u l meg ne t á m a d j á k . 
Gyakran verekednek, szerencsére azonban k i fu tó juk 
olyan tágas , hogy menekü lés re b ő v e n van he lyük , ezér t 

Fehérfarkú-gnú. Szabó Ferenc dr. felvétele. 

nem tesznek e g y m á s b a n k á r t . A h á r o m á l la t közü l a 
b ika és az idősebb t e h é n Hol land iábó l , a fiatalabb t e h é n 
pedig a m ü n c h e n i á l l a tke r tbő l szá rmaz ik . L . Ruhe n é m e t 
á l la tkereskedőtő l v á s á r o l t u k őke t . Eredet i h a z á j u k 
Af r ika dél i része ; o t t a mul t század elején m é g nagy 
fa lkákba ve rődve él tek, azonban a b ú r o k mészá r l á snak 
is beillő esztelen v a d á s z a t u k k a l majdnem teljesen k i ­
p u s z t í t o t t á k őke t . Csak azok a p é l d á n y o k tudtak meg­
meneküln i , amelyek nagyobb v é d e t t b i r tokokra h ú z ó d t a k . 
Ezek a nagybirtokosok k ímé l t ék és v é d t é k őke t , a 
ha tóságok pedig teljes v a d á s z a t i t i lalmat rendeltek el 
v é d e l m ü k r e . Ezekke l az in tézkedésekke l s ikerü l t is ő k e t 
megmenteni a teljes k ipusz tu lás tó l . R i t k a s á g u k mia t t 
kevés ju t be lő lük á l l a tke r t ekbe . A z eu rópa i á l l a t k e r t e k 
közül a m ü n c h e n i n e k van a legnagyobb fehérfarkú-gnú 
á l lománya . vSzerencsés vélet len, hogy m i is hozzá ju t ­
hattunk ezekhez az é r t ékes á l l a tokhoz . 

A fogságot igen jól b í r ják , ső t szaporodnak is. A z 
időjárás v i szontagsága iva l szemben ellenállók, t áp l á l ékuk­
ban igényte lenek és jó é t v á g y ú a k . P é l d á n y a i n k jól 
fejlett, egészséges á l l a tok . Remél jük , hogy majd n á l u n k 
is szaporodnak és t enyész t é sükke l h o z z á j á r u l h a t u n k 
ennek az afrikai é rdekes an t i lópfa jnak megmen té séhez . 

Szabó dr. 

»Pityú« nevű két tülkü o r r s / a rvúb ikánk m á r t íz év ó t a 
él Budapesten. A z á l l a t k e r t igazga tósága 1929 t a v a s z á n 
L . Ruhe n é m e t á l l a tke reskedő tő l 31.000 p e n g ő é r t vásá ­
rolta. M a i é r t é k e m á r jóva l nagyobb ; l egér tékesebb 
á l l a tunk . 1929-ben, amikor hozzánk kerü l t , csak 94 
cen t imé te r magas volt . Most, fejlett k o r á b a n m a g a s s á g a 
154 cen t iméte r . 

A budapesti á l l a t k e r t n e k aze lő t t sohasem vol t 
o r r sza rvú ja . Ezze l a mind nehezebben beszerezi íető, 

é rdekes afrikai v a s t a g b ő r ű v e l csak a legnagyobb kü l ­
földi á l l a tke r t ek dicsekedhettek. Tíz év ó t a azonban 
az o r r s z a r v ú v a l és m é g sok m á s é r tékes á l l a t t a l gyara­
podva, a budapesti á l l a tke r t is elfoglalhatta m é l t ó 
he lyé t az eu rópa i á l l a t k e r t e k r a n g s o r á b a n . 

»Pityú« nemcsak mint t e rmésze t ra jz i r i t kaság , hanem 
min t egyéniség is megé rdeml i az é rdek lődés t . Ter­
mésze te , i l letve n é m e l y tu l a jdonsága hason l í t »Sziám« 
n e v ű népsze rű ind ia i -e le fán tb ikánkéhoz . P i t y u is a vastag -
b ő r ű e k h á z á n a k bizalmatlan, z á r k ó z o t t kedé lyű r eme té j e . 
N é h a egyá l t a l án nem hede r í t l á t o g a t ó i r a és egész nap 
s z a l m a á g y á n pihen, m á s k o r meg izgatottan fel-alá sé tá l és 
i d ő n k é n t félelmetesen o r d í t v a ijeszt r á a n y u g a l m á t 
h á b o r í t ó közönségre . A m i k o r i v a r é r e t t lett, nem lehetett 
a ke r í t é sen be lü l hozzá közeledni . Még ápo ló já t sem en­
gedte be m a g á h o z és va lami k ö r ü l m é n y e s , furfangos 
módsze rhez kellet t fordulni, amikor szá razság tó l repe­
dező b ő r é t be a k a r t á k olajozni. Belső férőhelyén egész 
té len nyugtalanul viselkedett. H a va lak i e lő t t e gyor­
sabban mozdult , m á r izgatott lett és o t r o m b á n ü g e t v e , 
s z a r v á t előre szegezve indul t t á m a d á s r a . N y á r o n mindig 
nyugodtabb volt, mert egész nap szabad levegőn s ü t ­
k é r e z h e t e t t , f ü r ö d h e t e t t s ezzel jobban e l szó rakozo t t . 

I l y m ó d o n megköze l í t he t e t l enü l é l t n á l u n k ki lenc 
esztendeig. T a v a l y a z u t á n viselkedése meglepően meg­
v á l t o z o t t . Észrevettük, hogy nem eszik olyan j ó 
é t v ág g y a l , min t aze lő t t . Rendes szokása i t is elhagyta ; 
ha l á b r a áll t , b á g y a d t a n v á n s z o r g o t t , e g y é b k é n t csaknem 
egész nap mozdulat lanul feküdt . Csak szapora lélekzésé-
ről lehetett l á tn i , hogy él. Sú lyos be tegség t á m a d t a meg, 
annyira e lgyengül t , hogy l á b r a sem tudott ál lni . B á t r a n 
be lehetett hozzá menni, mert t e h e t e t l e n n é v á l t és t ű r t e 
az orvosi kezelés t . Sokáig nem mutatkozott rajta j avu lá s . 
N a g y s o k á r a egyszer mégis felállt és t é rd ig belegázol t 
fürdőjébe. Erezte a kezelés és a fürdő j ó t é k o n y h a t á s á t , 
mert be tegsége alatt egyszer sem ellenkezett és t á m a d ó 
s z á n d é k o t sem mutatott . Hetek teltek el a teljes gyógyu-

»Pityú«. Halier László dr. felvétele. 

lásig, k ö z b e n pedig magaviselete m e g v á l t o z o t t . Meg­
kedvelte az embereket, ak ik megint l áb ra á l l í t o t t ák és 
t a l á n a maga m ó d j á n va lami hálafé lé t is é r ze t t meg-
m e n t ő i i r á n t . Most m á r nem haragszik, ha l á toga tó i a 
rács elé á l lnak, ső t b i z a l m a t l a n s á g a annyira e lmúl t , hogy 



az ember kezéből fogadja el a jó falatokat. Békésen sé tá l 
k i fu tó jában és e lszórakozik a szomszédos fiatal elefánt­
t ehénne l , j á t é k o s a n bökdösve k ö z ö t t ü k a vaske r í t é s t . 
Ápolója most is bejár hozzá és szükség ese tén b á t r a n 
beolajozza cserepes bő ré t . E z a m ű v e l e t mindig igen 
mula t ságos . P i t y u egy darabig meg lepődve forgolódik, 
hogy ápoló já t elérje, de az vele e g y ü t t forog. E g y - k é t -
perces k ö r s é t a u t á n megnyugszik és e g y k e d v ű e n tű r i , 
ső t t a l á n élvezi is az olajjal való kenege tés t . 

O r r s z a r v ú b i k á n k most körü lbe lü l t i zenké téves . Fa já ­
nak igen szépen fejlett pé ldánya . Tízéves á l l a tke r t i életé­
ben csak egyszer vol t komolyan beteg, de meggyógyu l t 
és remél jük , hogy jó egészségben m é g sokáig lesz ál la t­
k e r t ü n k mege légede t t l akó ja . Haller dr. 

Az állatkert hollója az egykori baromfiudvar he lyén 
a kis r a g a d o z ó m a d a r a k s z á m á r a á t a l a k í t o t t egyik 
r ö p d é b e n egyedü l él. A hol ló (Corvus corax L.) szép, 
fényesfekete t o l l a za tú m a d á r . Csőre, szeme és l ába is 
fekete. 

É l e t k o r a , a j ándékozó ja szerint, negyven-negyvenö t 
év. A z öregedés jelei azonban m é g nem l á t s z a n a k rajta. 

Holló (Corvus corax L.) Vezényi Elemér vízfestményes u t án . 

K i t ű n ő e n l á t és ha l l . F ü r g é n mozog, jó é t v á g y a van és 
mindig va lami h u n c u t s á g o n t ö r i fejét. A z ember tő l 
nem fél, mert f iókakora ó t a fogságban él. A mul t évben, 
augusztusban k e r ü l t az á l l a tke r tbe . Új kö rnyeze t é t 
hamar megszokta. Első dolga az volt , hogy a vele szemben 
lévő r é c e u d v a r leghangosabb lakója — egy pá r j a 
vesztett paradicsomiad (Casarca variegata Gm.) — 
h a n g j á t megtanulta és u t á n o z t a . Ezze l m i n d j á r t nagy 
ga l ibá t és csa lódás t okozott, mert a paradicsomiad m á r 
azt hitte, hogy m e g k e r ü l t pá r j a h ívoga t j a . Egyszer 
reggel ú j a b b t r é f á t eszelt k i . B e h ú z ó d o t t egy sarokba 
és a r ö p d é t t i s z toga tó , mitsem sej tő ápo ló já t hangos 
»jó reggelt«-tel köszön tö t t e . A z á m u l a t b a ejtett ápolótó l 
a z t á n m e g k é r d e z t e : »hogy vagy?« A szavakat kissé 
énekelve , de t i s z t án , é r t h e t ő e n mondja, csak az r 
b e t ű t ejti k i berregve. 

A m i k o r i smerős t l á t , szépen köszön és vár ja , hogy 
fejét megvakargassa. Olyankor kedveskedve ke l l hozzá 
szólni, k ü l ö n b e n megsé r tőd ik . E r ő s csőrétől ó v a k o d n i 
kell , mert m é g a b ő r k e s z t y ű t is k ö n n y e n felhasítja vele. 

Egyszer va l ak i t ő l egy fényes kétf i l léres t kapott . 
Ő r á k h o s s z a t t e l j á t s zoga to t t vele és féltve őr iz te . Csőrébe 

vette, forgatta és ide-oda sza ladgá l t vele. Egyszer, 
amikor éppen p a t k á n y t falatozott, az ápoló incselkedés-
ből a p é n z t zsebre tette. A hol ló ezt rög tön észreve t te . 
A fa la tozás t abbahagyta és nagy hangon l á rmázn i 
kezdett. Tol la i t is felborzolta, s zá rnyáva l csapkodott 
és m u l a t s á g o s a n ug rándozva , furcsán lépkedve , köve t t e 
megrab ló já t . K ö z b e n »karr-karr- jak- jak« h a n g j á t hallatta, 
ami hol lónyelven t a l á n csupa becsü le t sé r tő kifejezés. 
Sa já t n e v é t is emlegette, mintha azt akarta volna 
mondani, hogy a pénz az övé . K é s ő b b a kétfi l lérest 
visszakapta és biztos helyre rejtette, de még sokáig 
annyira haragudott, hogy a megkezdett fa la tozás t 
sem tudta folytatni . E s t é r e azonban a rajta esett sére lmet 
elfelejtette és hazafelé t a r t ó ápoló já tó l b a r á t s ágosan 
hogylé te felől é rdek lődö t t . 

A szabadban élő holló nagyon óva tos , vad m a d á r 
és az emberlakta t e r ü l e t e k e t kerü l i . H a z á n k b a n csak 
he lyenkén t , a déli megyék nagyki te r jedésű erdőségeiben 
mutatkozik. T ö b b n y i r e p á r o s a n él és hűsége holt ig 
tart. Fészké t magas fák s u d a r á r a szereti épí teni . A holló 
to jása i t m á r m á r c i u s b a n rakja, t e h á t l egko rábban kö l tő 
madaraink közé tartozik. F ióká i t szorgalmasan táp lá l ja 
és gondosan neveli fel. H a t á r o z o t t a n ká ros m a d á r ; 
a gyümölcs , növény , rovar, csiga, to jás , kisebb m a d á r 
és emlősá l la t egyformán kedves t áp lá l éka . E u r ó p a , 
Ázsia és Amer ika északi felében él. 

A z á l l a t k e r t hol lója Szolnok megyéből , a puszta-
töviskes i e rdőből szá rmaz ik . Stokovszky 

Az Állatkert ajándékozói. 1939 márc ius , ápril is és 
m á j u s h a v á b a n a k ö v e t k e z ő a j ándékok é rkez t ek az á l la t ­
kertbe : Schuler Dezsőtől egy Phylodendron ; Ldngfalvy 
Árpádtól, Bosznai Endrétől és Kirchner Bélától egy-egy 
ka rva ly ; Flesch Richárdtól egy macskabagoly ; Preszner 
Sándornéiól egy feketer igó ; Pieri Máriától egy hul lámos­
p a p a g á j ; Rovó Jánostól egy szárcsa ; Rakovszky Iván-
nétól egy ind ia i -koronás lúd ; gróf Csekonics Endrétől 
egy kis l i l ik ; Székely Sándortól egy őz ; Schibel Elemértől 
egy p u l i ; Mollár A lexandrától k é t selyemmajom ; 
gróf Esterházy Ferenctől egy őz ; Martini Tamástól egy 
sünd i sznó ; Körmendy Ferenctől egy orosznyúl ; Soós 
Nagy Bélától egy kuvasz ; Báron Gyula dr.-tól k é t pu l i ; 
Izsák Mártontól egy ve tés ivar jú ; Rónay Miklóstól egy 
fehérharcsa ; özv. Nadler Róbertnétől egy foltos-szala­
mandra ; Máté Veronkától és Mráz Sándortól egy-egy 
mocsá r i t eknős ; az Állatorvosi egyetem kórbonctani inté­
zetétől k é t hu l l ámospapagá j ; Próbáld Sándortól egy 
pocgém ; Boér Zoltántól hat fehéregér ; Szentmártoni 
Radó Kálmántól egy g ímsza rvas ; Ferdinandy György dr.-
tól és Percze Istvántól k é t - k é t vörösróka ; Szanlner 
Lajostól egy m ó k u s és az »Azur« laboratóriumtól száz 
fehéregér. 

A z 1939 márc ius , ápri l is és m á j u s h a v á b a n beérke­
zett a j á n d é k o k a t ezú ton is h á l á s a n köszöni az 

Állat- és Növénykert igazgatósága. 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
és nem a d u n k v i s s z a . 



A P R Ó H I R D E T É S E K 
Az apróhirdetés minden szava 20 f.; előfizetőknek 10 f. 
A legkisebb hirdetés egyszeri megjelenése 2 pengő ; 

előfizetőknek 1 pengő. 

Előfizetési vagy hirdetési díj Állatkert Budapest, XIV., 
küldendő. 

Természettudományi Közlöny. Szerkeszti: Zimmermann 
Ágoston közreműködésével Gombocz Endre és 
Szabó-Patay József. Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Budapest, VIII., Eszterházy-u. 16. 

Magyar Foxterrier-Tenyésztők Egyesülete Budapest, VII., 
I s tván-út 2. Hivatalos órák hétfőn és csütörtökön 
d. u. 3—5 óra közöt t . Telefon : 142-474. 

Magyar Tacskó-Tenyésztők Egyesülete Budapest, VII. ker., 
Is tván-út 2. Telefon : 142-474. Hivatalos órák hétfőn 
és csütörtökön d. u. 3—5 óra között . 

Magyarfajta Kutyákat Tenyésztők Egyesülete Budapest, 
VII. ker., I s tván-út 2. Telefon: 142-474. Hivatalos 
órák mindennap d. u. 3—5 óra között . 

Magyar Dobermannosok titkári hivatala Budapest, 
VIII., Baross-utca 77. Telefon : 141-378 

Magyarországi Telivér Kutyatenyésztő Egyesületek Szö­
vetsége Budapest, VII., I s tván-út 2. Telefon: 142—474. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős : Nadler Herbert. 

Hirdessünk 
„A Természet"- ben 
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HIRSCHLER MIKSA VASUZLETE 

Budapest, VI., Szondy-utca 54. 

L e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i f o r r á s : 

Mindennemű kertészeti és 
gazdasági eszközök. 

Háztartási cikkek. 

Épület- és búlorvasalások. 

Telefon: 117-528 Üveg- és porcellánáru. 

SZILÁDY ZOLTÁN: Zoológia. 
Bevezetés a t u d o m á n y o s á l l a t t a n b a . Debrecenben tartott egyetemi e l ő a d á s a i n a k szövege 
megjelenik a s ze r ző k i a d á s á b a n . Első r é s z e : Gerinctelenek, 260 oldalon m á r k a p h a t ó és 
a n e m s o k á r a köve tkező két kötettel együt t e lőf ize tőknek 16 P az á r a . A munka meg je l enése 
é r d e k é b e n a s ze r ző lapunk e lőf ize tő inek k e d v e z m é n y e s á r o n a ján l j a a köve tkező m u n k á i t : 

Bulgária díszes v á s z o n k ö t é s b e n , plaquettel 8"— P 
Ugyanez fűzött p é l d á n y 6'— P 
A mi Erdélyünk 1' — P 
Környékünk állatvilága ( c s e rkészkönyv a k ö z ö n s é g e s e b b á l l a t o k m e g i s m e r é s é r e ) . . . 1'— P 
Vissza az anyaföldhöz —'50 P 
A középeurópai béke útja —'50 P 

P o s t a k ö l t s é g b e l e é r t v e . C í m : P o m á z . P o s t a c s e k k s z á m a : 1 9 . 8 1 7 . 
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LOVAGLÓ- ÉS HAJTÓISKOLA 

AZ ÁLLATKERTBEN! 
L O V A G L Á S : egyénenként és osztályban, alapgyakorlatok, iskolalovaglás futó­

szárral, kengyellel és kengyel nélkül, haladók tereplovaglása stb. 

H A J T Á S : gyermekek hajtása egyes-, kettes-, négyes- és ötösfogatokkal. 

Az állatkerti belépődíjon vagy évi bérletjegy árán felül : 

1. 40 percig tartó lovaglásért, egy, vagy kétlovas kocsi hajtásáért 
kezdőknek és haladóknak 2 pengő 50 fillér; 

2. 20 jegyet tartalmazó jegyfüzet ára 40 pengő ; 

3. Tereplovaglás esetenként és személyenként 5 pengő. 

SZAKSZERŰ TANÍTÁS kezdők és haladók számára csütörtök kivételével naponta 
reggel 7-től 10-ig és délután 4-től 7-ig. 

E L S Ő R E N D Ű B E T A N Í T O T T L O V A K ! 

F I 
na 

na 

E3 

sí 
5Í 

n A SZÉKESFŐVÁROSI ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERT 

Ijpálmaházában délszaki növények gazdag gyűjteménye, 
:::•.:. 

Íj!::::::::::::::: .::::::::: 

faz akváriumban tengeri- és édesvízi állatok, 

la kígyóházban óriás- és mérgeskígyók, gyíkok, békák, teknősök 
és díszhalak láthatók, 

jjjaz egész kertben szabad fényképezés. 
; | ; Í | P f ÍÍÍÍÜJÍJÍÍJ 

! - -) M" ' 

BELÉPŐDÍJ: Felnőtteknek 20 fillér, 10 éven aluli gyermekeknek 10 fillér. 

Budapest székesfőváros házinyomdája 1939 —5336— Felelős nyomdaveze tő : Kurfürst István vezérigazgató 
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a Rudas Gyógyfürdő parkjában feltörő 
Hungária, Attila és Juvenius 

gyógyforrások vizével 

A Hungária és Aííila kénesforrás 
gyomor*, bélmegbeíegedések, epe=, máj- és vesebaníalmak gyógy* 

kezelésére kiválóan alkalmas. 

A Juvenius rádiumforrás 
íesíí és szellemi kimerülés, korai elöregedés, magas vérnyomás és 
véredényelmeszesedés kezelésénél igen jó eredménnyel használható. 

Részletes felvilágosítási nyují: 
Budapesl Székesfőváros Gyógyfürdőinek és Gyógyforrásainak igazgatósága 

Budapest XI. kerület, KelenhegvKií 4. szám. 



A Budapest S z é k e s f ő v á r o s i 
Állat- és Növénykertben 
állandóan sok a látványosság é s szórakozás! 

Az állatok enyhébb időben a szabad kifutókban/ 
télen pedig az állatházakban láthatók. 
A kert területén: akvárium (tengeri és édesvízi 
állatokkal), kígyóház, pálmaház é s terrarium, 
lovaglópálya, kocsizás. 
Két vendéglő, tejcsarnok. 
A nyári hónapokban szabad nézőiéren elsőrendű 
hangversenyek, teljes opera- és operettelőadások. 
Télen jégpálya, melegedő, csatoló, falatozó. 
Az e g é s z kertben szabad f é n y k é p e z é s . 

B e l é p ő d í j : 
felnőtteknek 70 fillér, vasárnap 50 fillér. 
10 éven aluli gyermekeknek 30 fillér. 
Minden hónap első vasárnapján 
felnőtteknek 40 fillér, 
10 éven aluli gyermekeknek 20 fillér. 
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a Székesfővárosi Állat- és Növénykert természettudományos 

k é p e s f o l y ó i r a t a 
legjobb tanácsadója, oktatója és szórakoztatója a természet 

minden barátjának és kutatójának. 

Megjelenik minden hó 15 . -én . 
E l ő f i z e t é s i á r a e g é s z é v r e 

6 p e n g ő . 
E g y e s s z á m á r a 60 f i l l é r . 

M u t a t v á n y s z á m o t k í v á n a t r a b á r k i n e k ingyen küld 
„A Természet" kiadóhivatala Budapest, XIV., Állat- és Növénykert. 

"HÜ 


